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      Jane Austen
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      Escritora inglesa proeminente, nascida em 16 de dezembro de 1775, considerada geralmente como uma das figuras mais importantes da literatura inglesa ao lado de William Shakespeare, Charles Dickens e Oscar Wilde. Ela representa o exemplo de escritora cuja vida protegida e recatada em nada reduziu a estatura e o dramatismo de sua obra.


      Nasceu na casa paroquial de Steventon, Hampshire, Inglaterra, tendo o pai sido sacerdote e vivido a maior parte de sua vida nesta região. Ela teve seis irmãos e uma irmã mais velha, Cassandra, com a qual era muito íntima. O único retrato conhecido de Jane Austen é um esboço feito por Cassandra, que se encontra hoje na Galeria Nacional de Arte (National Gallery), em Londres.


      Em 1801, a família mudou-se para Bath. Com a morte do pai em 1805, Jane, sua irmã e a mãe mudaram-se para Chawton, onde seu irmão lhes tinha cedido uma propriedade. O “cottage” em Chawton, onde Jane Austen viveu, hoje abriga uma casa-museu. Jane Austen nunca se casou: teve uma ligação amorosa com Thomas Langlois Lefroy, entre dezembro de 1795 e janeiro de 1796, que não chegou a evoluir. Chegou a receber uma proposta de casamento de Harris Bigg-Wither, irmão mais novo de suas amigas Alethea e Catherine, em 2 de dezembro de 1802, mas mudou de opinião no dia seguinte ao do noivado.



      Tendo-se estabelecido como romancista, continuou a viver em relativo isolamento, na mesma altura em que a doença a afetava profundamente. Até os dias de hoje, não se tem certeza das causas de sua morte: uma teoria recente afirma que Jane Austen pode ter sofrido de intoxicação por arsênico, em função de uma declaração registrada em uma de suas cartas: “Estou consideravelmente melhor agora e estou recuperando um pouco minha aparência, que anda bastante ruim, preta, branca e de todas as cores erradas”. A intoxicação por arsênico pode provocar uma pigmentação em que partes da pele ficam marrons, enquanto outras embranquecem. O arsênico era fácil de ser obtido na época, sendo usado para o tratamento do reumatismo, algo de que Jane Austen se queixava constantemente em suas cartas. Em busca de tratamento para sua enfermidade, viajou até Winchester, falecendo ali, aos 41 anos, em 18 de julho de 1817, e sendo sepultada na catedral da cidade.



      A fama de Jane Austen perdura através dos seus seis melhores trabalhos: “Razão e Sensibilidade” (1811), “Orgulho e Preconceito” (1813), “Mansfield Park” (1814), “Emma” (1815), “The Elliots”, mais tarde renomeado como “Persuasão” (1818) e “Susan”, mais tarde renomeado como “A Abadia de Northanger” (1818), publicados postumamente. “Lady Susan” (escrito entre 1794 e 1805), “The Brothers” (iniciado em 1817, deixado incompleto e publicado em 1925 com o título “Sanditon”) e “Os Watsons” (escrito por volta de 1804 e deixado inacabado; foi terminado por sua sobrinha Catherine Hubback e publicado na metade do século XIX, com o título “The Younger Sister”) são outras de suas obras. Deixou ainda uma produção juvenília (organizada em três volumes), uma peça teatral, “Sir Charles Grandison, or The Happy Man: a Comedy in Six Acts” (escrita entre 1793 e 1800), poemas, registros epistolares e um esquema para um novo romance, intitulado “Projeto de um Romance”.
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      CHAPTER 1


      The family of Dashwood had long been settled in Sussex. Their estate was large and their residence was at Norland Park, in the centre of their property, where, for many generations, they had lived in so respectable a manner as to engage the general good opinion of their surrounding acquaintance. The late owner of this estate was a single man, who lived to a very advanced age, and who for many years of his life, had a constant companion and housekeeper in his sister. But her death, which happened ten years before his own, produced a great alteration in his home; for to supply her loss, he invited and received into his house the family of his nephew Mr. Henry Dashwood, the legal inheritor of the Norland estate, and the person to whom he intended to bequeath it. In the society of his nephew and niece, and their children, the old Gentleman’s days were comfortably spent. His attachment to them all increased. The constant attention of Mr. and Mrs. Henry Dashwood to his wishes, which proceeded not merely from interest, but from goodness of heart, gave him every degree of solid comfort which his age could receive; and the cheerfulness of the children added a relish to his existence.


      By a former marriage, Mr. Henry Dashwood had one son; by his present lady, three daughters. The son, a steady respectable young man, was amply provided for by the fortune of his mother, which had been large, and half of which devolved on him on his coming of age. By his own marriage, likewise, which happened soon afterwards, he added to his wealth. To him therefore the succession to the Norland estate was not so really important as to his sisters; for their fortune, independent of what might arise to them from their father’s inheriting that property, could be but small. Their mother had nothing, and their father only seven thousand pounds in his own disposal; for the remaining moiety of his first wife’s fortune was also secured to her child, and he had only a life-interest in it.


      The old gentleman died: his will was read, and like almost every other will, gave as much disappointment as pleasure. He was neither so unjust, nor so ungrateful, as to leave his estate from his nephew; but he left it to him on such terms as destroyed half the value of the bequest. Mr. Dashwood had wished for it more for the sake of his wife and daughters than for himself or his son; but to his son, and his son’s son, a child of four years old, it was secured, in such a way, as to leave to himself no power of providing for those who were most dear to him, and who most needed a provision by any charge on the estate, or by any sale of its valuable woods. The whole was tied up for the benefit of this child, who, in occasional visits with his father and mother at Norland, had so far gained on the affections of his uncle, by such attractions as are by no means unusual in children of two or three years old; an imperfect articulation, an earnest desire of having his own way, many cunning tricks, and a great deal of noise, as to outweigh all the value of all the attention which, for years, he had received from his niece and her daughters. He meant not to be unkind, however, and, as a mark of his affection for the three girls, he left them a thousand pounds a-piece.


      Mr. Dashwood’s disappointment was, at first, severe; but his temper was cheerful and sanguine; and he might reasonably hope to live many years, and by living economically, lay by a considerable sum from the produce of an estate already large, and capable of almost immediate improvement. But the fortune, which had been so tardy in coming, was his only one twelvemonth. He survived his uncle no longer; and ten thousand pounds, including the late legacies, was all that remained for his widow and daughters.

    


    
      His son was sent for as soon as his danger was known, and to him Mr. Dashwood recommended, with all the strength and urgency which illness could command, the interest of his mother-in-law and sisters.


      Mr. John Dashwood had not the strong feelings of the rest of the family; but he was affected by a recommendation of such a nature at such a time, and he promised to do everything in his power to make them comfortable. His father was rendered easy by such an assurance, and Mr. John Dashwood had then leisure to consider how much there might prudently be in his power to do for them.


      He was not an ill-disposed young man, unless to be rather cold hearted and rather selfish is to be ill-disposed: but he was, in general, well respected, for he conducted himself with propriety in the discharge of his ordinary duties. Had he married a more amiable woman, he might have been made still more respectable than he was: he might even have been made amiable himself; for he was very young when he married, and very fond of his wife. But Mrs. John Dashwood was a strong caricature of himself; more narrow-minded and selfish.


      When he gave his promise to his father, he meditated within himself to increase the fortunes of his sisters by the present of a thousand pounds a-piece. He then really thought himself equal to it. The prospect of four thousand a-year, in addition to his present income, besides the remaining half of his own mother’s fortune, warmed his heart, and made him feel capable of generosity. “Yes, he would give them three thousand pounds: it would be liberal and handsome! It would be enough to make them completely easy. Three thousand pounds! he could spare so considerable a sum with little inconvenience.” He thought of it all day long, and for many days successively, and he did not repent.


      No sooner was his father’s funeral over, than Mrs. John Dashwood, without sending any notice of her intention to her mother-in-law, arrived with her child and their attendants. No one could dispute her right to come; the house was her husband’s from the moment of his father’s decease; but the indelicacy of her conduct was so much the greater, and to a woman in Mrs. Dashwood’s situation, with only common feelings, must have been highly unpleasing; but in HER mind there was a sense of honor so keen, a generosity so romantic, that any offence of the kind, by whomsoever given or received, was to her a source of immoveable disgust. Mrs. John Dashwood had never been a favourite with any of her husband’s family; but she had had no opportunity, till the present, of shewing them with how little attention to the comfort of other people she could act when occasion required it.


      So acutely did Mrs. Dashwood feel this ungracious behaviour, and so earnestly did she despise her daughter-in-law for it, that, on the arrival of the latter, she would have quitted the house forever, had not the entreaty of her eldest girl induced her first to reflect on the propriety of going, and her own tender love for all her three children determined her afterwards to stay, and for their sakes avoid a breach with their brother.

    


    
      Elinor, this eldest daughter, whose advice was so effectual, possessed a strength of understanding, and coolness of judgment, which qualified her, though only nineteen, to be the counsellor of her mother; and enabled her frequently to counteract, to the advantage of them all, that eagerness of mind in Mrs. Dashwood which must generally have led to imprudence. She had an excellent heart; her disposition was affectionate, and her feelings were strong; but she knew how to govern them: it was a knowledge which her mother had yet to learn; and which one of her sisters had resolved never to be taught.


      Marianne’s abilities were, in many respects, quite equal to Elinor’s. She was sensible and clever; but eager in everything: her sorrows, her joys, could have no moderation. She was generous, amiable, interesting: she was everything but prudent. The resemblance between her and her mother was strikingly great.


      Elinor saw, with concern, the excess of her sister’s sensibility; but by Mrs. Dashwood it was valued and cherished. They encouraged each other now in the violence of their affliction. The agony of grief which overpowered them at first, was voluntarily renewed, was sought for, was created again and again. They gave themselves up wholly to their sorrow, seeking increase of wretchedness in every reflection that could afford it, and resolved against ever admitting consolation in future. Elinor, too, was deeply afflicted; but still she could struggle, she could exert herself. She could consult with her brother, could receive her sister-in-law on her arrival, and treat her with proper attention; and could strive to rouse her mother to similar exertion, and encourage her to similar forbearance.


      Margaret, the other sister, was a good-humored, well-disposed girl; but as she had already imbibed a good deal of Marianne’s romance, without having much of her sense, she did not, at thirteen, bid fair to equal her sisters at a more advanced period of life.

    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 1


      A família Dashwood há muito tempo se estabelecera em Sussex. Sua propriedade era grande e a residência ficava em Norland Park[1], no centro de suas terras, onde, por muitas gerações, viveram de maneira tão respeitosa que conquistaram uma boa reputação entre os conhecidos da região. O último proprietário dessa propriedade era um homem solteiro, que viveu até uma idade muita avançada e que, durante grande parte de sua vida, teve a irmã como fiel companheira e governanta. Contudo, a morte da irmã, dez anos antes da sua, produziu uma grande alteração em seu lar; para tentar suprir tamanha perda, convidou e recebeu em sua casa a família de seu sobrinho, Mr. Henry Dashwood, o herdeiro legal de Norland e a pessoa para quem pretendia deixar seus bens. Na companhia de seu sobrinho e sobrinha, e dos filhos deles, os dias do velho cavalheiro passaram-se confortavelmente. Seu apego a eles em tudo cresceu. O constante cuidado de Mr. e Mrs. Henry Dashwood aos seus desejos, que não agiam por mero interesse, mas por bondade de coração, deram-lhe todo o grau de bom conforto que sua idade poderia receber; e a alegria das crianças adicionou certo tempero à sua existência.


      De seus primeiro casamento, Mr. Henry Dashwood tinha um filho; de sua esposa atual três filhas. O filho, um firme e respeitável jovem, estava amplamente provido pela fortuna de sua mãe, que tinha sido grande, e metade da qual atribuída a ele em sua maioridade. Por seu próprio casamento, além disso e logo em seguida ele aumentou ainda mais sua riqueza. Para ele, portanto, a sucessão dos bens de Norland não era tão importante quanto para suas irmãs; pois a fortuna delas, independentemente do que poderiam receber como herança de seu pai por aquela propriedade, não deixava de ser pequena. A mãe nada possuía, e o pai, apenas sete mil libras à disposição; para a parte restante parte da fortuna de sua primeira esposa também estava assegurada para o seu filho, e ele tinha apenas o usufruto dela.


      O velho cavalheiro morreu: seu testamento foi lido e, como quase todos os testamentos, tanta decepção quanto prazer. O cavalheiro não fora nem injusto nem mal agradecido ao deixar sua propriedade para seu sobrinho; contudo, deixou-lhe em tais termos que destruiu metade do valor do legado. Mr. Dashwood a desejava mais por causa de sua esposa e filhas do que para si mesmo ou para seu filho; mas a herança estava vinculada ao filho e ao seu neto, uma criança de quatro anos de idade, de tal maneira, que não tinha meios de proporcionar os rendimentos para aquelas que lhe eram mais queridas e para quem mais precisavam sobre quaisquer bens da propriedade, pela venda de quaisquer de suas madeiras valiosas. Tudo foi acertado para que o menino fosse o beneficiário, uma vez que em suas visitas ocasionais em companhia dos pais à Norland, conquistara o afeto de seu tio com travessuras típicas de uma criança de 2 ou 3 anos de idade; uma dicção imperfeita, um ardente desejo de impor sua vontade, muitos truques ardilosos e uma boa dose de barulho, acabaram por superar o valor de todas as atenções que por anos recebera de sua sobrinha e de suas filhas. Não tinha a intenção de ser indelicado, porém, e como demonstração de seu afeto pelas três meninas, deixou mil libras para cada uma.

    


    
      A decepção de Mr. Dashwood, em um primeiro momento, foi grande; mas seu temperamento era alegre e otimista; e a esperança de viver por muitos anos, economizando, poderia render uma soma considerável da produção de uma propriedade tão grande, e capaz de melhorias quase imediatas. Mas a fortuna, que havia demorado tanto a chegar, foi sua somente por apenas um ano. Ele sobreviveu pouco tempo ao seu tio; e dez mil libras, incluídos os legados do falecido, foi o que restou para sua viúva e suas filhas.


      Seu filho foi chamado assim que a sua saúde se agravou e para ele Mr. Dashwood recomendou, com toda a força e a urgência que a doença poderia exigir que o filho cuidasse dos interesses de sua madrasta e de suas irmãs.


      Mr. John Dashwood não tinha fortes sentimentos pelo restante da família, mas, comovido por uma recomendação de tal natureza e feita em tal hora, prometeu fazer tudo o que estivesse ao seu alcance para o bem delas. Seu pai se tranquilizou com tais garantias e Mr. John Dashwood teve então tempo para considerar o quanto poderia estar ao seu alcance em fazer por elas.


      Ele não era um jovem de má disposição, a menos que se considere um coração frio e um tanto egoísta como sendo uma má disposição: mas, de modo geral, era bem respeitado, pois se conduzia com decoro no exercício de suas funções normais. Tivesse ele se casado com uma mulher mais amável, poderia ser ainda mais respeitado do que era: poderia até ter se tornado mais agradável; pois era muito jovem quando se casou e estava bastante apaixonado pela esposa. No entanto, Mrs. John Dashwood era uma forte caricatura dele mesmo, mas mais mesquinha e egoísta.


      Quando ele fez a promessa ao pai, pensou consigo mesmo em aumentar a renda de suas irmãs presenteando-as com mil libras cada uma. Nesse momento ele se sentiu a altura de tal gesto. A perspectiva de quatro mil libras anuais, somadas às suas rendas, além da metade restante da herança de sua mãe, lhe alegrou o coração e o fez se sentir capaz de tal generosidade. “Sim, ele daria às irmãs três mil libras: seria um gesto bonito e generoso! Seria o suficiente para que vivessem completamente confortáveis. Três mil libras! Ele poderia economizar tal quantia sem grandes inconvenientes.” Pensou nisso o dia inteiro, e por vários dias seguidos, sem que ele se arrependesse.


      Nem bem havia terminado o funeral de seu pai, quando Mrs. John Dashwood, sem ter encaminhado nenhum aviso sobre sua intenção para sua sogra, chegou com seu filho e seus empregados. Ninguém poderia discutir seu direito de vir; a casa pertencia ao seu marido a partir do momento da morte de seu pai; porém a indelicadeza de sua conduta era enorme, e para uma mulher na situação de Mrs. Dashwood, tão suscetível, deve ter sido tremendamente desagradável; porém em sua mente havia um sentimento de honra tão intenso, uma generosidade tão romântica, que qualquer ofensa do tipo, quem quer que a provocasse ou recebesse, era para ela motivo de desgosto irreparável. Mrs. John Dashwood nunca tinha sido benquista pela família de seu marido; mas, até o momento, ela não tinha tido a oportunidade de lhes mostrar com que falta de consideração pelos outros seria capaz de agir quando a ocasião assim exigisse.

    


    
      Mrs. Dashwood sentiu tão intensamente este comportamento grosseiro, e desenvolveu tamanho desprezo pela nora por causa dele, que, assim que esta última chegasse, sairia da casa para sempre, não fosse o conselho de sua filha mais velha para que refletisse um pouco mais sobre a conveniência de partir, e graças ao terno amor que sentia por suas três filhas decidiu permanecer, para evitar um desentendimento delas com o irmão.


      Elinor[2], sua primogênita, cujo conselho fora tão eficaz, possuía sólida capacidade de compreensão e grande serenidade de juízo que a qualificavam, embora tivesse apenas 19 anos, a ser conselheira de sua mãe; e, desta forma, ela se permitia frequentemente contrariar a mãe para o bem de todas elas, pois a impaciência de espírito de Mrs. Dashwood geralmente conduzia à imprudência. Ela tinha um excelente coração; sua disposição era carinhosa e seus sentimentos profundos; mas sabia como governá-los: algo que sua mãe ainda tinha que aprender; e que uma de suas irmãs resolvera que nunca aprenderia.


      Em muitos aspectos, as qualidades de Marianne eram bem parecidas às de Elinor. Era uma moça sensata e inteligente; mas ansiosa em tudo: suas angústias e alegrias não tinham moderação. Era generosa, amigável, interessante: era tudo, menos prudente. A semelhança entre ela e sua mãe era visivelmente grande.


      Elinor via com preocupação a excessiva sensibilidade de sua irmã; já Mrs. Dashwood a valorizava e incentivava. Elas encorajaram umas às outras diante da violência de sua aflição. A agonia da dor que as dominou a princípio que voluntariamente foi renovada, era procurada e fortalecida, cada vez mais. Entregaram-se completamente à angústia, buscando aumentar sua miséria em qualquer reflexão que se permitissem, e decidiram jamais admitir consolo no futuro. Elinor também estava profundamente angustiada, contudo, ainda se sentia capaz de lutar, de se empenhar. Poderia consultar seu irmão, receber sua cunhada assim que chegasse e oferecer-lhe a devida atenção; e poderia se esforçar para convencer sua mãe a realizar igual esforço e animá-la a alcançar semelhante domínio de si mesma.


      Margaret, a outra irmã, era uma menina bem humorada e bem disposta, mas como já tinha absorvido bastante do romantismo de Marianne, sem ter muito de sua sensatez, aos 13 anos não pretendia se igualar às suas irmãs, senão em uma etapa mais avançada da vida.

    


    
      
        
          [1] Park são as terras pertencentes a uma propriedade rural, incluindo pastagens, jardins e bosques.

        


        
          [2] Por ser a filha mais velha, Elinor frequentemente será chamada de Miss Dashwood. Enquanto as outras duas irmãs serão tratadas pelo primeiro nome.

        

      


      

    

  


  
    
      CHAPTER 2


      Mrs. John Dashwood now installed herself mistress of Norland; and her mother and sisters-in-law were degraded to the condition of visitors. As such, however, they were treated by her with quiet civility; and by her husband with as much kindness as he could feel towards anybody beyond himself, his wife, and their child. He really pressed them, with some earnestness, to consider Norland as their home; and, as no plan appeared so eligible to Mrs. Dashwood as remaining there till she could accommodate herself with a house in the neighbourhood, his invitation was accepted.


      A continuance in a place where everything reminded her of former delight, was exactly what suited her mind. In seasons of cheerfulness, no temper could be more cheerful than hers, or possess, in a greater degree, that sanguine expectation of happiness which is happiness itself. But in sorrow she must be equally carried away by her fancy, and as far beyond consolation as in pleasure she was beyond alloy.


      Mrs. John Dashwood did not at all approve of what her husband intended to do for his sisters. To take three thousand pounds from the fortune of their dear little boy would be impoverishing him to the most dreadful degree. She begged him to think again on the subject. How could he answer it to himself to rob his child, and his only child too, of so large a sum? And what possible claim could the Miss Dashwoods, who were related to him only by half blood, which she considered as no relationship at all, have on his generosity to so large an amount? It was very well known that no affection was ever supposed to exist between the children of any man by different marriages; and why was he to ruin himself, and their poor little Harry, by giving away all his money to his half sisters?


      “It was my father’s last request to me,” replied her husband, “that I should assist his widow and daughters.”


      “He did not know what he was talking of, I dare say; ten to one but he was light-headed at the time. Had he been in his right senses, he could not have thought of such a thing as begging you to give away half your fortune from your own child.”


      “He did not stipulate for any particular sum, my dear Fanny; he only requested me, in general terms, to assist them, and make their situation more comfortable than it was in his power to do. Perhaps it would have been as well if he had left it wholly to myself. He could hardly suppose I should neglect them. But as he required the promise, I could not do less than give it; at least I thought so at the time. The promise, therefore, was given, and must be performed. Something must be done for them whenever they leave Norland and settle in a new home.”


      “Well, then, LET something be done for them; but THAT something need not be three thousand pounds. Consider,” she added, “that when the money is once parted with, it never can return. Your sisters will marry, and it will be gone forever. If, indeed, it could be restored to our poor little boy...”


      “Why, to be sure,” said her husband, very gravely, “that would make great difference. The time may come when Harry will regret that so large a sum was parted with. If he should have a numerous family, for instance, it would be a very convenient addition.”

    


    
      “To be sure it would.”


      “Perhaps, then, it would be better for all parties, if the sum were diminished one half... Five hundred pounds would be a prodigious increase to their fortunes!”


      “Oh! beyond anything great! What brother on earth would do half so much for his sisters, even if REALLY his sisters! And as it is... only half blood!... But you have such a generous spirit!”


      “I would not wish to do anything mean,” he replied. “One had rather, on such occasions, do too much than too little. No one, at least, can think I have not done enough for them: even themselves, they can hardly expect more.”


      “There is no knowing what THEY may expect,” said the lady, “but we are not to think of their expectations: the question is what you can afford to do.”


      “Certainly... and I think I may afford to give them five hundred pounds a-piece. As it is, without any addition of mine, they will each have about three thousand pounds on their mother’s death... a very comfortable fortune for any young woman.”


      “To be sure it is; and, indeed, it strikes me that they can want no addition at all. They will have ten thousand pounds divided amongst them. If they marry, they will be sure of doing well, and if they do not, they may all live very comfortably together on the interest of ten thousand pounds.”


      “That is very true, and, therefore, I do not know whether, upon the whole, it would not be more advisable to do something for their mother while she lives, rather than for them... something of the annuity kind I mean. My sisters would feel the good effects of it as well as herself. A hundred a year would make them all perfectly comfortable.”


      His wife hesitated a little, however, in giving her consent to this plan.


      “To be sure,” said she, “it is better than parting with fifteen hundred pounds at once. But, then, if Mrs. Dashwood should live fifteen years we shall be completely taken in.”


      “Fifteen years! my dear Fanny; her life cannot be worth half that purchase.”


      “Certainly not; but if you observe, people always live forever when there is an annuity to be paid them; and she is very stout and healthy, and hardly forty. An annuity is a very serious business; it comes over and over every year, and there is no getting rid of it. You are not aware of what you are doing. I have known a great deal of the trouble of annuities; for my mother was clogged with the payment of three to old superannuated servants by my father’s will, and it is amazing how disagreeable she found it. Twice every year these annuities were to be paid; and then there was the trouble of getting it to them; and then one of them was said to have died, and afterwards it turned out to be no such thing. My mother was quite sick of it. Her income was not her own, she said, with such perpetual claims on it; and it was the more unkind in my father, because, otherwise, the money would have been entirely at my mother’s disposal, without any restriction whatever. It has given me such an abhorrence of annuities, that I am sure I would not pin myself down to the payment of one for all the world.”

    


    
      “It is certainly an unpleasant thing,” replied Mr. Dashwood, “to have those kind of yearly drains on one’s income. One’s fortune, as your mother justly says, is NOT one’s own. To be tied down to the regular payment of such a sum, on every rent day, is by no means desirable: it takes away one’s independence.”


      “Undoubtedly; and after all you have no thanks for it. They think themselves secure, you do no more than what is expected, and it raises no gratitude at all. If I were you, whatever I did should be done at my own discretion entirely. I would not bind myself to allow them anything yearly. It may be very inconvenient some years to spare a hundred, or even fifty pounds from our own expenses.”


      “I believe you are right, my love; it will be better that there should by no annuity in the case; whatever I may give them occasionally will be of far greater assistance than a yearly allowance, because they would only enlarge their style of living if they felt sure of a larger income, and would not be sixpence the richer for it at the end of the year. It will certainly be much the best way. A present of fifty pounds, now and then, will prevent their ever being distressed for money, and will, I think, be amply discharging my promise to my father.”


      “To be sure it will. Indeed, to say the truth, I am convinced within myself that your father had no idea of your giving them any money at all. The assistance he thought of, I dare say, was only such as might be reasonably expected of you; for instance, such as looking out for a comfortable small house for them, helping them to move their things, and sending them presents of fish and game, and so forth, whenever they are in season. I’ll lay my life that he meant nothing farther; indeed, it would be very strange and unreasonable if he did. Do but consider, my dear Mr. Dashwood, how excessively comfortable your mother-in-law and her daughters may live on the interest of seven thousand pounds, besides the thousand pounds belonging to each of the girls, which brings them in fifty pounds a year a-piece, and, of course, they will pay their mother for their board out of it. Altogether, they will have five hundred a-year amongst them, and what on earth can four women want for more than that? They will live so cheap! Their housekeeping will be nothing at all. They will have no carriage, no horses, and hardly any servants; they will keep no company, and can have no expenses of any kind! Only conceive how comfortable they will be! Five hundred a year! I am sure I cannot imagine how they will spend half of it; and as to your giving them more, it is quite absurd to think of it. They will be much more able to give YOU something.”


      “Upon my word,” said Mr. Dashwood, “I believe you are perfectly right. My father certainly could mean nothing more by his request to me than what you say. I clearly understand it now, and I will strictly fulfil my engagement by such acts of assistance and kindness to them as you have described. When my mother removes into another house my services shall be readily given to accommodate her as far as I can. Some little present of furniture too may be acceptable then.”


      “Certainly,” returned Mrs. John Dashwood. “But, however, ONE thing must be considered. When your father and mother moved to Norland, though the furniture of Stanhill was sold, all the china, plate, and linen was saved, and is now left to your mother. Her house will therefore be almost completely fitted up as soon as she takes it.”

    


    
      “That is a material consideration undoubtedly. A valuable legacy indeed! And yet some of the plate would have been a very pleasant addition to our own stock here.”


      “Yes; and the set of breakfast china is twice as handsome as what belongs to this house. A great deal too handsome, in my opinion, for any place THEY can ever afford to live in. But, however, so it is. Your father thought only of THEM. And I must say this that you owe no particular gratitude to him, nor attention to his wishes; for we very well know that if he could, he would have left almost everything in the world to THEM.”


      This argument was irresistible. It gave to his intentions whatever of decision was wanting before; and he finally resolved, that it would be absolutely unnecessary, if not highly indecorous, to do more for the widow and children of his father, than such kind of neighbourly acts as his own wife pointed out.

    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 2


      Mrs. John Dashwood agora se estabelecera como senhora de Norland; e sua sogra e cunhadas foram degradadas à condição de visitantes. Como tal, no entanto, eram tratadas por ela com bastante civilidade; e por seu marido, com tanta bondade quanto podia sentir por alguém que não fosse ele mesmo, sua esposa e seu filho. Ele realmente insistiu, com certa veemência, para que elas considerassem Norland como sendo o seu lar, e como para Mrs. Dashwood nada parecia mais viável do que continuar ali até que ela pudesse se acomodar em uma casa nas vizinhanças, o convite dele foi aceito.


      Permanecer em um lugar onde tudo lhe fazia recordar os antigos prazeres era exatamente o que melhor convinha ao seu espírito. Nos tempos de alegria, nenhum temperamento poderia ser mais alegre do que o dela, ou possuir, em maior grau, aquela calorosa expectativa de felicidade que é a própria felicidade. Mas, nos momentos de angústia, ela se deixava igualmente levar pela imaginação, e até para além da consolação e do prazer por estarem fora de seu alcance.


      Mrs. John Dashwood não aprovou de modo nenhum o que seu marido pretendia fazer pelas irmãs. Diminuir em três mil libras a fortuna de seu querido filhinho significaria empobrecê-lo ao mais temeroso dos graus. Ela implorou para que ele pensasse melhor no assunto. Como ele poderia responder a si mesmo por roubar de seu filho, e de seu único filho, uma quantia tão grande assim? E que direitos possíveis poderiam ter as Dashwoods, que lhe eram apenas meias-irmãs, que sequer ela considerava como parentes, em contar com a generosidade de tão alta quantia? Era bem conhecido que nenhuma afeição poderia existir entre os filhos de casamentos diferentes de qualquer homem; e por que haveria ele de se arruinar e ao pobrezinho do Harry, ao dispor de todo o seu dinheiro para suas meias-irmãs?


      “Foi o último pedido de meu pai para mim”, respondeu o marido, “para que eu desse assistência à sua viúva e suas filhas.”


      “Ele não sabia do que estava falando, ouso dizer; tenho certeza que estava mal da cabeça à época. Estivesse ele em seu juízo perfeito, jamais teria pensado em lhe implorar que se desfizesse de metade da fortuna de seu próprio filho.”


      “Ele não estipulou nenhuma quantia, minha querida Fanny; apenas me pediu, de um modo geral, que as ajudasse e providenciasse para que ficassem em uma situação mais cômoda do que estava em seu poder oferecer. Talvez tivesse sido melhor deixar que eu decidisse. Ele dificilmente poderia supor que eu as negligenciaria. No entanto, como ele exigiu a promessa, não pude recusar; pelo menos foi o que pensei no momento. A promessa, portanto, foi dada e deve ser cumprida. Algo deve ser feito por elas quando deixarem Norland e se estabelecerem em um novo lar.”


      “Bem, então, DEIXE que algo seja feito por elas; mas que ESSE algo não seja necessariamente três mil libras. Considere”, acrescentou ela, “que quando o dinheiro é repartido, talvez ele nunca retorne. Suas irmãs se casarão e, aí sim, estará perdido para sempre. Se, de fato, pudesse ser devolvido para o nosso pobre menininho...”

    


    
      “Sim, com certeza”, disse o marido, com bastante seriedade, “esta devolução faria grande diferença. Poderá chegar o dia em que Harry se lamentará de ter perdido tamanha quantia. Se ele tiver uma família numerosa, por exemplo, esse dinheiro fará uma grande diferença.”


      “Estou certa que sim!”


      “Talvez, então, seja melhor para ambas as partes se a quantia for diminuída pela metade... Quinhentas libras seria um prodigioso aumento de suas fortunas!”


      “Ó! Muito mais do que podem imaginar! Que irmão na terra faria metade disso pelas irmãs, mesmo se REALMENTE fossem suas irmãs! Mas como são... apenas meias-irmãs!... Você é, realmente, muito generoso!”


      “Não desejaria fazer nada menos”, respondeu ele. “Seria melhor, em tais ocasiões, fazer muito mais do que muito pouco. Ninguém, pelo menos, pensará que não fiz o suficiente por elas: até elas mesmas dificilmente esperariam algo mais.”


      “Não sabemos o que ELAS podem esperar”, disse ela, “mas não pensemos em suas expectativas: a questão é que você pode se permitir fazer.”


      “Certamente... e acredito que posso me permitir em oferecer-lhes quinhentas libras cada. Assim, sem nenhum outra ajuda de minha parte, receberão três mil libras após a morte da mãe... uma quantia muito razoável para qualquer jovem mulher.”


      “Sem sombra de dúvida; e, de fato, imagino que elas podem não querer nenhum tipo de ajuda financeira. Terão dez mil libras para serem divididas entre si. Se elas se casarem, certamente se casarão bem. E, se não se casarem, podem viver juntas de maneira bastante confortável com o rendimento dessas dez mil libras.”


      “Isso é bem verdade, e, além disso, não sei se, afinal de tudo, não seria mais aconselhável fazer alguma coisa para a mãe enquanto ela viver, ao invés delas.... uma quantia anual quero dizer. Minhas irmãs sentiriam os bons efeitos disso assim como ela mesma. Cem libras por ano farão com que fiquem perfeitamente confortáveis.”


      Sua esposa, porém, hesitou um pouco em concordar com este plano.


      “Para ser sincera”, disse ela, “é melhor do que dar mil e quinhentas libras de uma só vez. Porém, se Mrs. Dashwood viver mais que 15 anos nós serão completamente prejudicados.”


      “Quinze anos! minha querida Fanny; a vida dela não vale a metade disso.”


      “Claro que não; mas se você reparar, as pessoas sempre vivem muito mais quando recebem uma pensão anual; e ela é muito forte e saudável, e mal completou 40 anos. Uma pensão anual é negócio muito sério; se repete ano após ano, e não há como se livrar dela. Você não tem consciência do que está fazendo. Conheço os grandes problemas de uma pensão anual; pois minha mãe era obrigada ao pagamento de três dos antigos funcionários aposentados por vontade de meu pai, e é incrível o quão desagradável isso era para ela. Essas pensões tinham que ser pagas duas vezes ao ano; e, além disso, havia o transtorno de lhes enviar o dinheiro; e depois disseram que um deles falecera, e em seguida descobrimos que não era verdade. Minha mãe quase adoeceu com esse transtorno. Dizia que sua renda não lhe pertencia, com essas pensões perpétuas; e que foi falta de consideração de meu pai, pois, de outra forma, o dinheiro estaria completamente à disposição de minha mãe, sem nenhuma restrição. Tem-me dado tal repúdio essas pensões, que estou certa de que nada nesse mundo me faria fazer tal promessa.”

    


    
      “Certamente é algo desagradável”, respondeu Mr. Dashwood, “ter esse tipo de desvio de fundos anual. Como sabiamente disse sua mãe, os bens de uma pessoa NÃO lhe pertencem. Ter a obrigação de pagar regularmente tal quantia, todos os anos, é algo que ninguém deseja: acaba com toda a independência da pessoa.”


      “Sem dúvida; e, além de tudo, não lhe agradecem por isso. Pensam que estão seguras, que não se faz nada além da obrigação, e por isso não são gratas. Se estivesse em seu lugar, qualquer decisão que tomasse seria só para meu próprio benefício. Jamais me comprometeria a pagar-lhes algo anualmente. Pode ser muito inconveniente abrir mão de cem, ou mesmo de cinquenta libras de nossos rendimentos.”


      “Creio que você está certa, meu amor; será melhor não prometer nenhuma pensão anual neste caso; o que lhes der ocasionalmente será mais proveitoso do que uma quantia anual, pois se sentiriam seguras ao receber uma quantia maior e elevariam o estilo de vida, e com isso não ficariam seis tostões mais ricas no final do ano. Certamente será melhor assim. Um presente de cinquenta libras, vez ou outra, impedirá que se preocupem com relação a dinheiro, e creio que assim estarei cumprindo a promessa feita ao meu pai.”


      “Estou certa que sim. De fato, e para dizer a verdade, estou convencida de que seu pai não tinha planos de lhes dar nenhuma quantia em dinheiro. A assistência que ele pensava, ouso dizer, era só o que razoavelmente se poderia esperar de você; por exemplo, encontrar uma casinha confortável para elas, ajudá-las com a mudança, enviar produtos de caça e pesca, e assim por diante, o que estiver na estação. Apostaria minha vida que ele não pretendia nada mais; de fato, seria estranho e irracional se o fizesse. Mas realmente considere, meu querido Mr. Dashwood, o quão confortável sua madrasta e suas irmãs viveriam com sete mil libras, além das mil libras que cada menina tem direito, o que lhes dá cerca de cinquenta libras anuais por pessoa, e que, é claro, pagarão à mãe pelo alojamento. Juntas, terão quinhentas libras por ano e o que na terra podem querer quatro mulheres a mais do que isso? Viverão com tanta simplicidade! As despesas da casa não serão quase nada. Elas não terão carruagem, nem cavalos, e quase nenhum empregado; elas não receberão nenhuma visita, e não terão nenhuma despesa de nenhum tipo! Apenas pense no quanto elas ficarão confortáveis! Quinhentas libras por ano! Estou certa que consigo imaginar como elas conseguirão gastar metade dessa quantia; e, se você lhes der mais que isso, será algo absurdo de se pensar. Elas estarão em tão boas condições que serão elas quem LHE oferecerão algo.”


      “Dou-lhe minha palavra”, disse Mr. Dashwood, “que creio que está completamente certa. Obviamente meu pai não poderia me pedir nada além do que você disse. Agora compreendo isso claramente e cumprirei fielmente meu compromisso com tais atos de auxílio e gentileza para com elas como você descreveu. Quando minha mãe se mudar para outra casa meus serviços serão prontamente dados para acomodá-la tanto quanto eu puder. Também algumas pecinhas de mobília podem ser aceitáveis.”

    


    
      “Certamente”, respondeu Mrs. John Dashwood. “Mas, contudo, UMA coisa deve ser levada em conta. Quando seu pai e sua madrasta se mudaram para Norland, venderam toda a mobília de Stanhill, mas guardaram toda a porcelana, a prataria e a roupa de cama e mesa que agora ficarão com sua mãe. Assim que ela tomar posse desses objetos, sua casa estará completamente equipada”.


      “Sem dúvida, essa é uma consideração importante. De fato, é um legado valioso! Ainda assim, uma parte da prataria até seria uma grata adição à nossa própria prataria que temos aqui.”


      “Sim; e o jogo de café de porcelana é duas vezes mais bonito do que o que está nessa casa. Muito, muito bonito, em minha opinião, para qualquer lugar em que ELAS possam vir a morar. De qualquer modo, é assim que as coisas são. Seu pai pensou apenas NELAS. E devo dizer que você não deve nenhuma gratidão especial a ele, nem deve se preocupar com os desejos dele; pois sabemos bem que se ele pudesse, teria deixado quase tudo que existe no mundo para ELAS.”


      Este argumento foi definitivo. E ele encontrou nele todas as forças que faltavam para tomar suas decisões; e ele, por fim, resolveu que era absolutamente desnecessário, se não completamente inadequado, fazer mais pela viúva e pelas filhas de seu pai do que essas gentilezas que sua esposa havia mencionado.


      



      



      

    

  


  


  
    
      CHAPTER 3


      Mrs. Dashwood remained at Norland several months; not from any disinclination to move when the sight of every well known spot ceased to raise the violent emotion which it produced for a while; for when her spirits began to revive, and her mind became capable of some other exertion than that of heightening its affliction by melancholy remembrances, she was impatient to be gone, and indefatigable in her inquiries for a suitable dwelling in the neighbourhood of Norland, for to remove far from that beloved spot was impossible. But she could hear of no situation that at once answered her notions of comfort and ease, and suited the prudence of her eldest daughter, whose steadier judgment rejected several houses as too large for their income, which her mother would have approved.


      Mrs. Dashwood had been informed by her husband of the solemn promise on the part of his son in their favour, which gave comfort to his last earthly reflections. She doubted the sincerity of this assurance no more than he had doubted it himself, and she thought of it for her daughters’ sake with satisfaction, though as for herself she was persuaded that a much smaller provision than 7000£ would support her in affluence. For their brother’s sake, too, for the sake of his own heart, she rejoiced; and she reproached herself for being unjust to his merit before, in believing him incapable of generosity. His attentive behaviour to herself and his sisters convinced her that their welfare was dear to him, and, for a long time, she firmly relied on the liberality of his intentions.


      The contempt which she had, very early in their acquaintance, felt for her daughter-in-law, was very much increased by the farther knowledge of her character, which half a year’s residence in her family afforded; and perhaps in spite of every consideration of politeness or maternal affection on the side of the former, the two ladies might have found it impossible to have lived together so long, had not a particular circumstance occurred to give still greater eligibility, according to the opinions of Mrs. Dashwood, to her daughters’ continuance at Norland.


      This circumstance was a growing attachment between her eldest girl and the brother of Mrs. John Dashwood, a gentleman-like and pleasing young man, who was introduced to their acquaintance soon after his sister’s establishment at Norland, and who had since spent the greatest part of his time there.


      Some mothers might have encouraged the intimacy from motives of interest, for Edward Ferrars was the eldest son of a man who had died very rich; and some might have repressed it from motives of prudence, for, except a trifling sum, the whole of his fortune depended on the will of his mother. But Mrs. Dashwood was alike uninfluenced by either consideration. It was enough for her that he appeared to be amiable, that he loved her daughter, and that Elinor returned the partiality. It was contrary to every doctrine of her’s that difference of fortune should keep any couple asunder who were attracted by resemblance of disposition; and that Elinor’s merit should not be acknowledged by every one who knew her, was to her comprehension impossible.


      Edward Ferrars was not recommended to their good opinion by any peculiar graces of person or address. He was not handsome, and his manners required intimacy to make them pleasing. He was too diffident to do justice to himself; but when his natural shyness was overcome, his behaviour gave every indication of an open, affectionate heart. His understanding was good, and his education had given it solid improvement. But he was neither fitted by abilities nor disposition to answer the wishes of his mother and sister, who longed to see him distinguished... as they hardly knew what. They wanted him to make a fine figure in the world in some manner or other. His mother wished to interest him in political concerns, to get him into parliament, or to see him connected with some of the great men of the day. Mrs. John Dashwood wished it likewise; but in the mean while, till one of these superior blessings could be attained, it would have quieted her ambition to see him driving a barouche. But Edward had no turn for great men or barouches. All his wishes centered in domestic comfort and the quiet of private life. Fortunately he had a younger brother who was more promising.

    


    
      Edward had been staying several weeks in the house before he engaged much of Mrs. Dashwood’s attention; for she was, at that time, in such affliction as rendered her careless of surrounding objects. She saw only that he was quiet and unobtrusive, and she liked him for it. He did not disturb the wretchedness of her mind by ill-timed conversation. She was first called to observe and approve him farther, by a reflection which Elinor chanced one day to make on the difference between him and his sister. It was a contrast which recommended him most forcibly to her mother.


      “It is enough,” said she, “to say that he is unlike Fanny is enough. It implies everything amiable. I love him already.”


      “I think you will like him,” said Elinor, “when you know more of him.”


      “Like him!” replied her mother with a smile. “I feel no sentiment of approbation inferior to love.”


      “You may esteem him.”


      “I have never yet known what it was to separate esteem and love.”


      Mrs. Dashwood now took pains to get acquainted with him. Her manners were attaching, and soon banished his reserve. She speedily comprehended all his merits; the persuasion of his regard for Elinor perhaps assisted her penetration; but she really felt assured of his worth: and even that quietness of manner, which militated against all her established ideas of what a young man’s address ought to be, was no longer uninteresting when she knew his heart to be warm and his temper affectionate.


      No sooner did she perceive any symptom of love in his behaviour to Elinor, than she considered their serious attachment as certain, and looked forward to their marriage as rapidly approaching.


      “In a few months, my dear Marianne”, said she, “Elinor will, in all probability be settled for life. We shall miss her; but SHE will be happy.”


      “Oh! Mamma, how shall we do without her?”


      “My love, it will be scarcely a separation. We shall live within a few miles of each other, and shall meet every day of our lives. You will gain a brother, a real, affectionate brother. I have the highest opinion in the world of Edward’s heart. But you look grave, Marianne; do you disapprove your sister’s choice?”

    


    
      “Perhaps,” said Marianne, “I may consider it with some surprise. Edward is very amiable, and I love him tenderly. But yet... he is not the kind of young man... here is something wanting... his figure is not striking; it has none of that grace which I should expect in the man who could seriously attach my sister. His eyes want all that spirit, that fire, which at once announce virtue and intelligence. And besides all this, I am afraid, Mamma, he has no real taste. Music seems scarcely to attract him, and though he admires Elinor’s drawings very much, it is not the admiration of a person who can understand their worth. It is evident, in spite of his frequent attention to her while she draws, that in fact he knows nothing of the matter. He admires as a lover, not as a connoisseur. To satisfy me, those characters must be united. I could not be happy with a man whose taste did not in every point coincide with my own. He must enter into all my feelings; the same books, the same music must charm us both. Oh! mama, how spiritless, how tame was Edward’s manner in reading to us last night! I felt for my sister most severely. Yet she bore it with so much composure, she seemed scarcely to notice it. I could hardly keep my seat. To hear those beautiful lines which have frequently almost driven me wild, pronounced with such impenetrable calmness, such dreadful indifference!”


      “He would certainly have done more justice to simple and elegant prose. I thought so at the time; but you WOULD give him Cowper.”


      “Nay, Mamma, if he is not to be animated by Cowper!... but we must allow for difference of taste. Elinor has not my feelings, and therefore she may overlook it, and be happy with him. But it would have broke MY heart, had I loved him, to hear him read with so little sensibility. Mama, the more I know of the world, the more am I convinced that I shall never see a man whom I can really love. I require so much! He must have all Edward’s virtues, and his person and manners must ornament his goodness with every possible charm.”


      “Remember, my love, that you are not seventeen. It is yet too early in life to despair of such a happiness. Why should you be less fortunate than your mother? In one circumstance only, my Marianne, may your destiny be different from her’s!”


      


    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 3


      Mrs. Dashwood permaneceu em Norland vários meses; não por não desejar se mudar quando a visão do que tão bem conhecia deixou de despertar-lhe a violenta emoção que provocava por um tempo; pois quando seu ânimo começou a reviver e sua mente pôde se dedicar a algo mais que exaltar sua aflição através de recordações melancólicas, ficou impaciente para ir embora e infatigavelmente se dedicou a procurar por uma residência adequada na vizinhança de Norland, já que se mudar para longe daquele lugar amado era impossível. Mas não teve notícias de nenhuma que imediatamente respondesse às suas noções de conforto e facilidade e que fosse adequada à prudência de sua filha mais velha, cujo julgamento mais estável rejeitou várias casas, que sua mãe teria aprovado, como sendo demasiado grandes para a renda delas.


      Mrs. Dashwood fora informada pelo marido a respeito da solene promessa feita por seu filho em favor delas, e que lhe serviu de consolo em seus últimos momentos na terra. Não duvidava da sinceridade deste compromisso mais do que o ele teria feito, e sentia grande satisfação pelo benefício das filhas, embora estivesse convencida de que, para ela própria, uma quantia muito menor do que sete mil libras seria o suficiente para viver em abundância. Também ficou feliz pelo irmão de suas filhas que mostrou ter bom coração; e se repreendeu por ser injusta ao acreditar que ele seria incapaz de tal generosidade. O comportamento atencioso dele para com ela e suas irmãs a convenceram de que ele se preocupava com o bem estar de todas, e, por um bom tempo, ela confiou firmemente na generosidade de suas intenções.


      O desprezo que ela sentiu, desde que conhecera a nora, aumentou ainda mais à medida que conhecia seu caráter, que seis meses morando junto de sua família proporcionara; e, apesar das demonstrações de toda cortesia e afeto maternal por parte da primeira, as duas senhoras teriam considerado impossível viverem juntas por tanto tempo, se não houvesse ocorrido uma circunstância em particular que aumentou a possibilidade, segundo a opinião de Mrs. Dashwood, da permanência de suas filhas em Norland.


      Esta circunstância era uma crescente afeição entre sua filha mais velha e o irmão de Mrs. John Dashwood, um cavalheiro gentil e um jovem muito agradável, que fora apresentado à sua família assim logo após que sua irmã se fixara em Norland, e que, desde então, passava a maior parte do tempo ali.


      Algumas mães poderiam ter encorajado a intimidade por motivos interesseiros, pois Edward Ferrars era o filho mais velho de um homem que morrera riquíssimo; enquanto outras teriam reprimido a intimidade por prudência, já que, com exceção de uma quantia insignificante, toda sua fortuna dependia da herança de sua mãe. Porém Mrs. Dashwood não levou em consideração nenhuma dessas opções. Já lhe bastava que o rapaz fosse amável, que ele amasse sua filha, e que Elinor lhe correspondesse. Era contrária a todas as crenças de que a diferença de fortuna deveria ser motivo de separação entre casais que estivessem atraídos devido à semelhança de temperamento; e que os méritos de Elinor não fossem reconhecidos por todos que a conhecessem, para ela era impossível de se compreender.

    


    
      Edward Ferrars não foi recomendado à sua boa opinião por qualquer graça peculiar de pessoa ou habilidade. Não era bonito, e seus modos exigiam intimidade para que se tornassem agradáveis. Era muito acanhado para se dizer a verdade; porém quando vencia sua timidez habitual, revelava um coração franco e afetuoso. Era um rapaz inteligente, e sua educação lhe garantia um sólido respaldo. Porém era desprovido de certas habilidades sociais e não tinha disposição para corresponder aos desejos de sua mãe e de sua irmã, que ansiavam vê-lo em uma posição de destaque na sociedade que nem elas mesmas sabiam. Queriam que, de uma maneira ou outra, ocupasse um lugar importante no mundo. Sua mãe desejava que se interessasse por política, que ingressasse no parlamento, ou queria vê-lo ligado a algum figurão do momento. Mrs. John Dashwood desejava o mesmo; mas, nesse meio tempo, até que uma dessas bênçãos divinas fosse alcançada, já seria satisfatório vê-lo conduzindo uma carruagem[1]. Mas Edward não se interessava por figurões nem por carruagens. Todos os seus desejos se concentravam no conforto doméstico e na tranquilidade da vida privada. Felizmente tinha um irmão mais jovem que era mais promissor.


      Edward já estava há várias semanas na residência antes de conquistar a atenção de Mrs. Dashwood; já que nessa época o estado de aflição dela a deixava indiferente a qualquer assunto que a rodeasse. Ela apenas observou que ele era calado e discreto, e gostou dele por isso. Ele não perturbava a infelicidade de seus pensamentos com conversas inoportunas. A primeira vez que ela passou a observá-lo com mais atenção e aprová-lo foi após uma reflexão feita por Elinor a respeito da diferença entre ele e sua irmã. Era esse contraste com que fez que sua mãe o considerasse ainda mais.


      “É suficiente”, disse ela, “dizer que ele não é parecido em nada com Fanny. O que implica que nele há de mais amável. Por isso já posso amá-lo.”


      “Creio que chegará a gostar dele”, disse Elinor, “quando o conhecer melhor.”


      “Gostar dele!”, respondeu sua mãe com um sorriso. “Não posso sentir nenhum sentimento de admiração inferior ao amor.”


      “Você pode estimá-lo.”


      “Ainda não sei o que é separar a estima do amor.”


      Mrs. Dashwood a partir daí passou a se esforçar para conhecê-lo melhor. Com suas maneiras afetuosas logo venceria a reserva do rapaz. Rapidamente percebeu todos os seus méritos; talvez a persistência da estima dele por Elinor tenha ajudado seu entendimento, mas estava certa de seu valor: e mesmo aquela tranquilidade de modos que militava contra todas as suas ideias estabelecidas sobre as habilidades que um jovem rapaz deveria possuir, não eram mais importantes quando ela soube o quanto o seu coração era bom e seu temperamento afetuoso.


      Tão logo ela percebeu algum sintoma de amor no comportamento dele para com Elinor, considerou como certa a existência de um vínculo sério entre eles e passou a pensar no casamento dos dois como algo que logo se aproximaria.

    


    
      “Em poucos meses, minha querida Marianne”, disse ela, “com toda certeza, Elinor se estabelecerá para a vida toda. Sentiremos sua falta, mas ela será feliz.”


      “Ó! Mamãe, o que faremos sem ela?”


      “Meu amor, será apenas uma separação. Viveremos a poucas milhas uma da outra, e nos veremos todos os dias de nossas vidas. Você ganhará um irmão, um irmão verdadeiro e carinhoso. Tenho a melhor opinião do mundo sobre os sentimentos de Edward. Mas parece séria, Marianne; não aprova a decisão de sua irmã?”


      “Talvez”, disse Marianne. “Confesso que estou surpresa. Edward é muito amável e eu o amo com ternura. Mesmo assim... acho que não é o tipo de rapaz... Parece que falta algo... sua aparência não se sobressai; não possui aquele charme que esperaria de um homem que pudesse seriamente atrar minha irmã. Falta-lhe vivacidade aos olhos, aquele fogo que, ao mesmo tempo, anuncia virtude e inteligência. E, além disso, temo, mamãe, mas não tenha bom gosto. Parece que nem a música o atrai, e, embora admire muito os desenhos de Elinor, não é a admiração de alguém que possa entender seu valor. É evidente que não sabe nada desse assunto, apesar de estar atento a ela enquanto desenha. Ele a admira como enamorado, não como um connoisseur. Para me sentir satisfeita, essas características devem vir juntas. Não poderia ser feliz com um homem cujo gosto não coincidisse com o meu. Ele deve penetrar em todos os meus sentimentos, os mesmos livros, a mesma música devem encantar aos dois. Ó! Mamãe, como era desanimado o jeito que Edward leu para nós na noite passada! Senti muito por minha irmã. Ainda que ela suportasse tudo aquilo com tal compostura que parecia nem se notar. Eu mal me podia aguentar em meu lugar. Escutar aqueles lindos versos que quase me fazem perder o sentido, pronunciados com aquela calma impenetrável e tamanha indiferença!”


      “Certamente ele teria feito mais jus a uma prosa simples e elegante. Pensei nisso àquela hora; que você DEVERIA ter lhe dado Cowper[2].”


      “Não, mamãe, nem Cowper seria capaz de animá-lo!... mas devemos aceitar as diferenças de gosto. Elinor não tem os meus sentimentos, e pode então passar por cima disso e ser feliz com ele. Mas teria partido MEU coração, se o amasse, ouvi-lo ler com tal falta de sensibilidade. Mamãe, quanto mais conheço o mundo, mais estou convencida de que nunca encontrarei um homem a quem eu possa amar verdadeiramente. Sou muito exigente! Ele deve possuir todas as virtudes de Edward, e sua aparência e modos devem embelezar sua bondade com todo charme possível.”


      “Lembre-se, meu amor, que não tem nem 17 anos. Ainda é muito cedo para desistir da felicidade. Por que teria menos sorte que sua mãe? Apenas em uma circunstância, minha Marianne, possa o seu destino ser diferente do meu!”

    


    
      
        
          [1] No original “barouche”, um tipo de carruagem puxada por quatro cavalos, com quatro rodas e teto conversível na metade traseira e que acomoda de quatro a seis pessoas em seu interior. Esta carruagem era utilizada em passeios menos formais no parque ou no campo.

        


        
          [2] William Cowper (1731-1800), poeta conhecido por sua atenção às paisagens e assuntos melancólicos, era um dos autores favoritos de Jane Austen.

        

      


      

    

  


  
    
      CHAPTER 4


      “What a pity it is, Elinor,” said Marianne, “that Edward should have no taste for drawing.”


      “No taste for drawing!”, replied Elinor, “why should you think so? He does not draw himself, indeed, but he has great pleasure in seeing the performances of other people, and I assure you he is by no means deficient in natural taste, though he has not had opportunities of improving it. Had he ever been in the way of learning, I think he would have drawn very well. He distrusts his own judgment in such matters so much, that he is always unwilling to give his opinion on any picture; but he has an innate propriety and simplicity of taste, which in general direct him perfectly right.”


      Marianne was afraid of offending, and said no more on the subject; but the kind of approbation which Elinor described as excited in him by the drawings of other people, was very far from that rapturous delight, which, in her opinion, could alone be called taste. Yet, though smiling within herself at the mistake, she honoured her sister for that blind partiality to Edward which produced it.


      “I hope, Marianne,” continued Elinor, “you do not consider him as deficient in general taste. Indeed, I think I may say that you cannot, for your behaviour to him is perfectly cordial; and if THAT were your opinion, I am sure you could never be civil to him.”


      Marianne hardly knew what to say. She would not wound the feelings of her sister on any account, and yet to say what she did not believe was impossible. At length she replied:


      “Do not be offended, Elinor, if my praise of him is not in everything equal to your sense of his merits. I have not had so many opportunities of estimating the minuter propensities of his mind, his inclinations and tastes, as you have; but I have the highest opinion in the world of his goodness and sense. I think him everything that is worthy and amiable.”


      “I am sure,” replied Elinor, with a smile, “that his dearest friends could not be dissatisfied with such commendation as that. I do not perceive how you could express yourself more warmly.”


      Marianne was rejoiced to find her sister so easily pleased.


      “Of his sense and his goodness,” continued Elinor, “no one can, I think, be in doubt, who has seen him often enough to engage him in unreserved conversation. The excellence of his understanding and his principles can be concealed only by that shyness which too often keeps him silent. You know enough of him to do justice to his solid worth. But of his minuter propensities, as you call them you have from peculiar circumstances been kept more ignorant than myself. He and I have been at times thrown a good deal together, while you have been wholly engrossed on the most affectionate principle by my mother. I have seen a great deal of him, have studied his sentiments and heard his opinion on subjects of literature and taste; and, upon the whole, I venture to pronounce that his mind is well-informed, enjoyment of books exceedingly great, his imagination lively, his observation just and correct, and his taste delicate and pure. His abilities in every respect improve as much upon acquaintance as his manners and person. At first sight, his address is certainly not striking; and his person can hardly be called handsome, till the expression of his eyes, which are uncommonly good, and the general sweetness of his countenance, is perceived. At present, I know him so well, that I think him really handsome; or at least, almost so. What say you, Marianne?”

    


    
      “I shall very soon think him handsome, Elinor, if I do not now. When you tell me to love him as a brother, I shall no more see imperfection in his face, than I now do in his heart.”


      Elinor started at this declaration, and was sorry for the warmth she had been betrayed into, in speaking of him. She felt that Edward stood very high in her opinion. She believed the regard to be mutual; but she required greater certainty of it to make Marianne’s conviction of their attachment agreeable to her. She knew that what Marianne and her mother conjectured one moment, they believed the next... that with them, to wish was to hope, and to hope was to expect. She tried to explain the real state of the case to her sister.


      “I do not attempt to deny,” said she, “that I think very highly of him... that I greatly esteem, that I like him.”


      Marianne here burst forth with indignation:


      “Esteem him! Like him! Cold-hearted Elinor! Oh! worse than cold-hearted! Ashamed of being otherwise. Use those words again and I will leave the room this moment.”


      Elinor could not help laughing. “Excuse me,” said she; “and be assured that I meant no offence to you, by speaking, in so quiet a way, of my own feelings. Believe them to be stronger than I have declared; believe them, in short, to be such as his merit, and the suspicion... the hope of his affection for me may warrant, without imprudence or folly. But farther than this you must not believe. I am by no means assured of his regard for me. There are moments when the extent of it seems doubtful; and till his sentiments are fully known, you cannot wonder at my wishing to avoid any encouragement of my own partiality, by believing or calling it more than it is. In my heart I feel little... scarcely any doubt of his preference. But there are other points to be considered besides his inclination. He is very far from being independent. What his mother really is we cannot know; but, from Fanny’s occasional mention of her conduct and opinions, we have never been disposed to think her amiable; and I am very much mistaken if Edward is not himself aware that there would be many difficulties in his way, if he were to wish to marry a woman who had not either a great fortune or high rank.”


      Marianne was astonished to find how much the imagination of her mother and herself had outstripped the truth.


      “And you really are not engaged to him!” said she. “Yet it certainly soon will happen. But two advantages will proceed from this delay. I shall not lose you so soon, and Edward will have greater opportunity of improving that natural taste for your favourite pursuit which must be so indispensably necessary to your future felicity. Oh! if he should be so far stimulated by your genius as to learn to draw himself, how delightful it would be!”

    


    
      Elinor had given her real opinion to her sister. She could not consider her partiality for Edward in so prosperous a state as Marianne had believed it. There was, at times, a want of spirits about him which, if it did not denote indifference, spoke of something almost as unpromising. A doubt of her regard, supposing him to feel it, need not give him more than inquietude. It would not be likely to produce that dejection of mind which frequently attended him. A more reasonable cause might be found in the dependent situation which forbade the indulgence of his affection. She knew that his mother neither behaved to him so as to make his home comfortable at present, nor to give him any assurance that he might form a home for himself, without strictly attending to her views for his aggrandizement. With such a knowledge as this, it was impossible for Elinor to feel easy on the subject. She was far from depending on that result of his preference of her, which her mother and sister still considered as certain. Nay, the longer they were together the more doubtful seemed the nature of his regard; and sometimes, for a few painful minutes, she believed it to be no more than friendship.


      But, whatever might really be its limits, it was enough, when perceived by his sister, to make her uneasy, and at the same time (which was still more common) to make her uncivil. She took the first opportunity of affronting her mother-in-law on the occasion, talking to her so expressively of her brother’s great expectations, of Mrs. Ferrars’s resolution that both her sons should marry well, and of the danger attending any young woman who attempted to DRAW HIM IN; that Mrs. Dashwood could neither pretend to be unconscious, nor endeavor to be calm. She gave her an answer which marked her contempt, and instantly left the room, resolving that, whatever might be the inconvenience or expense of so sudden a removal, her beloved Elinor should not be exposed another week to such insinuations.


      In this state of her spirits, a letter was delivered to her from the post, which contained a proposal particularly well timed. It was the offer of a small house, on very easy terms, belonging to a relation of her own, a gentleman of consequence and property in Devonshire. The letter was from this gentleman himself, and written in the true spirit of friendly accommodation. He understood that she was in need of a dwelling; and, though the house he now offered her was merely a cottage, he assured her that everything should be done to it which she might think necessary, if the situation pleased her. He earnestly pressed her, after giving the particulars of the house and garden, to come with her daughters to Barton Park, the place of his own residence, from whence she might judge, herself, whether Barton Cottage, for the houses were in the same parish, could, by any alteration, be made comfortable to her. He seemed really anxious to accommodate them and the whole of his letter was written in so friendly a style as could not fail of giving pleasure to his cousin; more especially at a moment when she was suffering under the cold and unfeeling behaviour of her nearer connections. She needed no time for deliberation or inquiry. Her resolution was formed as she read. The situation of Barton, in a county so far distant from Sussex as Devonshire, which, but a few hours before, would have been a sufficient objection to outweigh every possible advantage belonging to the place, was now its first recommendation. To quit the neighbourhood of Norland was no longer an evil; it was an object of desire; it was a blessing, in comparison of the misery of continuing her daughter-in-law’s guest; and to remove forever from that beloved place would be less painful than to inhabit or visit it while such a woman was its mistress. She instantly wrote Sir John Middleton her acknowledgment of his kindness, and her acceptance of his proposal; and then hastened to shew both letters to her daughters, that she might be secure of their approbation before her answer were sent.

    


    
      Elinor had always thought it would be more prudent for them to settle at some distance from Norland, than immediately amongst their present acquaintance. On THAT head, therefore, it was not for her to oppose her mother’s intention of removing into Devonshire. The house, too, as described by Sir John, was on so simple a scale, and the rent so uncommonly moderate, as to leave her no right of objection on either point; and, therefore, though it was not a plan which brought any charm to her fancy, though it was a removal from the vicinity of Norland beyond her wishes, she made no attempt to dissuade her mother from sending a letter of acquiescence.

    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 4


      “É uma pena, Elinor”, disse Marianne, “que Edward não tenha gosto pelo desenho.”


      “Não tem gosto pelo desenho!”, respondeu Elinor, “Por que diz isso? De fato ele não faz nenhum tipo de desenho, mas tem grande prazer em observar o desempenho de outras pessoas, e lhe asseguro que ele não é desprovido de bom gosto, embora não tenha tido oportunidades de demonstrá-lo. Tivesse ele a oportunidade de aprender, creio que desenharia muito bem. Ele desconfia tanto de seu próprio julgamento em questões como essas, que se esquiva de dar sua opinião sobre qualquer desenho; contudo, possui uma correção inata e uma simplicidade no gosto, que de um modo geral, o conduz perfeitamente.”


      Marianne tinha medo de ofender, e não disse mais nada sobre o assunto; mas o tipo de aprovação que, segundo Elinor, despertavam nele os desenhos de outras pessoas estava muito longe do prazer arrebatador que, em sua opinião, era merecedor de ser chamado de gosto. Não obstante, ainda que rindo por dentro pelo engano, aprovou a irmã pela cega parcialidade para com Edward que a induziu a isso.


      “Eu espero”, continuou Elinor, “Marianne, que você não o considere uma pessoa de gosto duvidoso. Na verdade, creio que você não pode pensar isso, pois seu comportamento para com ele é bastante cordial; e se ESSA fosse sua opinião, estou certa de que você não seria capaz de ser gentil com ele.”


      Marianne não sabia o que dizer. Não queria ferir os sentimentos da irmã por nenhum motivo, mas dizer algo que não acreditasse era impossível. Finalmente respondeu:


      “Não se ofenda Elinor, se os elogios que posso fazer a respeito de Edward não se igualam à sua percepção dos méritos dele. Não tenho tido muitas oportunidades, como você, de apreciar os mínimos detalhes de sua mente, suas inclinações e gostos, mas eu o tenho na mais alta conta do mundo por sua bondade e sensatez. Penso que ele possui tudo de mais valioso e amável.”


      “Estou certa”, respondeu Elinor com um sorriso, “de que seus amigos mais queridos não ficariam insatisfeitos com um elogio como esse. Não consigo imaginar como poderia se expressar mais calorosamente.”


      Marianne ficou feliz ao ver a irmã se contentar tão facilmente.


      “De seu bom senso e sua bondade”, continuou Elinor, “ninguém, creio eu, que o tenha visto o suficiente para se envolver com ele em uma conversa sem reservas. A excelência de seu discernimento e seus princípios só podem ser ofuscados pela timidez que muitas vezes o silencia. Você o conhece o suficiente para fazer justiça ao seu grande valor. Mas, de suas mínimas inclinações, como as chama, algumas circunstâncias particulares mantiveram você mais ignorante do que eu. Ele e eu passamos um bom tempo juntos, enquanto você, tomada pelo mais afetuoso impulso, ficou completamente absorta, dedicada à mamãe. Observei muitas coisas nele, estudei seus sentimentos e escutei suas opiniões sobre literatura e bom gosto; e, acima de tudo, atrevo-me a dizer que sua mente é bem informada, sua apreciação de livros é excessivamente grande, sua imaginação vívida, sua observação justa e correta e seu bom gosto delicado e puro. Melhoram a suas habilidades em todos os aspectos, quando o conhecemos melhor, assim como suas maneiras e sua aparência. À primeira vista, seu trato não causa grande admiração e sua aparência dificilmente poderia ser chamada de bela, até se perceber a expressão de seus olhos, que são invulgarmente bondosos, e a doçura geral do seu semblante. No momento, conheço-o tão bem que o julgo muito bonito; ou pelo menos quase. O que me diz Marianne?”

    


    
      “Logo o acharei bonito, Elinor, se é que já não o acho. Quando me disser para amá-lo como um irmão, já não mais verei imperfeições em seu rosto, como não as vejo hoje em seu coração.”


      Elinor se espantou com essa declaração e se lamentou de ter se traído pelo ardor com que falara sobre ele. Sentia que Edward ocupava uma alta posição em sua opinião. Acreditava que a consideração era mútua; mas, precisava de uma maior certeza sobre isso para tornar a convicção de Marianne sobre o apego deles agradável para ela. Ela sabia que o que Marianne e sua mãe conjecturavam em um momento, em outro passava a ser certeza... e para elas, desejar era ter esperança, e ter esperança era esperar. Ela tentou explicar a real situação à sua irmã..


      “Não é minha intenção negar”, disse ela, “que eu tenho grande apreço por ele... que eu o tenho em grande estima e que gosto dele.”


      Diante disso, Marianne explodiu indignada:


      “Tem grande estima! Gosta muito dele! Insensível Elinor! Ó! Pior do que insensível! Envergonhada por ser outra coisa. Use essas palavras novamente e sairei da sala imediatamente.”


      Elinor não pôde deixar de rir. “Desculpe-me”, disse ela; “e esteja certa que não pretendi ofendê-la ao me referir, com palavras tão contidas, sobre meus sentimentos. Acredito que são mais fortes do que declarei; em suma, acredito que estão à altura dos méritos dele, e a suspeita... a esperança de seu afeto por mim se justifica, sem imprudência ou loucura. Porém, além disso não devo acreditar. Não estou completamente certa de seu afeto por mim. Há momentos em que parece duvidoso; e, até que seus sentimentos sejam completamente conhecidos, você não pode estranhar meu desejo de evitar qualquer encorajamento, ao acreditar ou esperar mais do que é. No fundo do meu coração, sinto pouca... quase nenhuma dúvida de sua preferência. Mas, há outros pontos que devem ser levados em conta além de seu interesse. Ele está muito longe de ser independente. O que sua mãe realmente é não podemos saber; mas as menções ocasionais de Fanny sobre sua conduta e opiniões nunca nos dispuseram a considerá-la amável; e estou muito enganada se Edward não está mesmo ciente de que haveria muitas dificuldades em seu caminho, se quisesse se casar com uma mulher que não tenha uma grande fortuna ou uma alta posição.”


      Marianne ficou surpresa ao perceber o quanto a imaginação de sua mãe e a sua própria a desviaram da verdade.


      “E você não está realmente comprometida com ele!”, disse ela. “Ainda estou certa que isso logo acontecerá. Mas esse adiamento tem duas vantagens. Eu não a perderei tão cedo, e Edward terá uma oportunidades maior de melhorar aquele bom gosto natural por sua ocupação favorita que deve ser tão indispensavelmente necessária para sua felicidade futura. Ó! se ele se interessasse a aprender a desenhar com o seu talento, como seria agradável!”

    


    
      Elinor havia dado sua verdadeira opinião à irmã. Não poderia considerar sua predileção por Edward em tão próspera perspectiva quanto Marianne havia suposto. Às vezes, havia nele uma falta de ânimo que, se não denotava indiferença, indicava algo pouco promissor. Uma dúvida de seu interesse, supondo que ele o tivesse, não provocariam mais que uma inquietação. Não seria susceptível de produzir esse desânimo mental que frequentemente tomava conta dele. Uma causa mais razoável se encontrava em sua situação de dependência que o impedia a indulgência de seu afeto. Ela sabia que a mãe dele não se comportaria de maneira a facilitar as coisas para o filho, nem lhe daria segurança alguma de que poderia ter uma casa para si, sem que se ocupasse com o que ela pensava ser melhor para o seu engrandecimento. Sabendo disto, era impossível para Elinor não se sentir tranquila sobre o assunto. Estava longe de confiar no resultado do simples interesse dele para com ela, o que sua mãe e irmã consideravam como certo. Não, quanto mais tempo passavam juntos, mais duvidosa parecia a natureza de sua estima; e, às vezes, por breves e dolorosos minutos, ela acreditava que não era mais do que amizade..


      Mas, quaisquer que fossem seus limites, era suficiente, quando percebidos pela irmã dele, para inquietá-la e, ao mesmo tempo (o que era ainda mais comum), torná-la descortesa. Ela aproveitou a primeira oportunidade para afrontar sua sogra na ocasião, falando-lhe tão expressivamente sobre as grandes esperanças de seu irmão, da decisão de Mrs. Ferrars de que ambos os filhos casassem bem, e do perigo que cercava qualquer jovenzinha que tentasse AGARRÁ-LO; o que Mrs. Dashwood nem pôde fingir de não ter se dado conta, nem esforçar-se para ficar calma. Deu-lhe uma resposta que revelava seu desdém, e imediatamente deixou a sala, resolvida que, qualquer que fosse a inconveniência ou a despesa de uma partida tão repentina, sua querida Elinor não deveria ser exposta a outra semana de tais insinuações.


      Nesse estado de espírito, ela recebeu uma carta do correio que continha uma proposta particularmente bem oportuna. Era a oferta de uma casinha, em condições bem razoáveis, pertencente a um parente seu, um cavalheiro de boa reputação e posses de Devonshire. A carta fora enviada pelo próprio cavalheiro e escrita com a melhor das intenções de uma acomodação hospitaleira. Ele entendia que ela precisava de uma moradia; e, embora a casa que agora lhe oferecia não passasse de um cottage[1], garantiu-lhe que tudo o que achasse necessário seria feito, se fosse de seu agrado. Insistiu seriamente, após dar os detalhes da casa e jardim, para ela viesse com suas filhas para Barton Park, lugar de sua própria residência, de onde ela poderia julgar por si mesma, se Barton Cottage, uma vez que as casas pertenciam à mesma paróquia, poderia, após algumas reformas, tornar-se um lugar aprazível para ela. Ele parecia realmente ansioso para acomodá-las e o restante da carta foi escrito tão gentilmente que não deixou de agradar à sua prima; especialmente em um momento em que sofria por causa do comportamento frio e insensível de seus parentes mais próximos. Não precisou de tempo para deliberações ou consultas. Ao terminar de ler a carta já se decidira. A localização de Barton, em um condado tão distante de Sussex quanto Devonshire, que algumas horas antes teria sido motivo de objeção suficiente para contestar todas as possíveis vantagens do lugar, agora era sua principal recomendação. Deixar a vizinhança de Norland não era mais um empecilho; era um objeto de desejo; uma benção, se comparada ao tormento de continuar sendo hóspede de sua nora; e, mudar-se para sempre daquele lugar amado seria menos doloroso que morar ali ou visitá-lo, enquanto tal mulher fosse sua senhora. Ela imediatamente escreveu para Sir John Middleton um agradecimento por sua bondade, com a aceitação de sua proposta; e em seguida, apressou-se a mostrar ambas as cartas às filhas, assegurando-se da aprovação delas antes da resposta ser encaminhada.

    


    
      Elinor sempre havia pensando que seria mais prudente para elas se morassem a certa distância de Norland, do que permanecer nas proximidades de seus atuais parentes. NESSE sentido, portanto, não se opôs à intenção de sua mãe de se mudarem para Devonshire. A casa, também, como descrita por Sir John, parecia ser tão modesta em tamanho, e o aluguel tão incrivelmente módico, que não lhe dava o direito de fazer qualquer tipo de objeção. e, assim, mesmo que não fosse um plano que lhe seduzisse a fantasia, e embora essa partida das vizinhanças de Norland não estivesse em seus planos, não tentou dissuadir sua mãe de enviar uma carta de aceitação.


      



      



      
        
          [1] Na moderna cultura popular, o termo “cottage” é costumeiramente usado dentro de um contexto mais geral e romântico, aplicado geralmente às pequenas habitações rurais pré-modernas. A origem da palavra é proveniente da Inglaterra, onde originalmente denominava uma construção de um pavimento, com um pequeno mezanino destinado aos quartos, localizado dentro do espaço formado pela estrutura dos telhados. Com o tempo evoluiu para uma pequena construção de dois pavimentos e sótão, constituída de áreas sociais e de serviço no pavimento inferior e áreas reservadas e íntimas no pavimento superior. Durante a Idade Média, um cottage não significava uma habitação isolada, mas sim, uma casa de fazenda completa, com quintal e um pequeno bosque, além de aproximadamente dois hectares de terra cultivável, correspondendo exatamente à descrição que Jane Austen utiliza para a propriedade de Barton Cottage, em Devonshire. Por não haver uma denominação adequada – pois “chalé” não corresponde ao estilo arquitetônico da construção e “casa de campo” fornece a impressão de uma construção destinada ao lazer – manter-se-á o termo “cottage” ao longo do texto em língua portuguesa.

        

      


      

    

  


  


  
    
      CHAPTER 5


      No sooner was her answer dispatched, than Mrs. Dashwood indulged herself in the pleasure of announcing to her son-in-law and his wife that she was provided with a house, and should incommode them no longer than till everything were ready for her inhabiting it. They heard her with surprise. Mrs. John Dashwood said nothing; but her husband civilly hoped that she would not be settled far from Norland. She had great satisfaction in replying that she was going into Devonshire. Edward turned hastily towards her, on hearing this, and, in a voice of surprise and concern, which required no explanation to her, repeated, “Devonshire! Are you, indeed, going there? So far from hence! And to what part of it?” She explained the situation. It was within four miles northward of Exeter.


      “It is but a cottage”, she continued, “but I hope to see many of my friends in it. A room or two can easily be added; and if my friends find no difficulty in travelling so far to see me, I am sure I will find none in accommodating them.”


      She concluded with a very kind invitation to Mr. and Mrs. John Dashwood to visit her at Barton; and to Edward she gave one with still greater affection. Though her late conversation with her daughter-in-law had made her resolve on remaining at Norland no longer than was unavoidable, it had not produced the smallest effect on her in that point to which it principally tended. To separate Edward and Elinor was as far from being her object as ever; and she wished to show Mrs. John Dashwood, by this pointed invitation to her brother, how totally she disregarded her disapprobation of the match.


      Mr. John Dashwood told his mother again and again how exceedingly sorry he was that she had taken a house at such a distance from Norland as to prevent his being of any service to her in removing her furniture. He really felt conscientiously vexed on the occasion; for the very exertion to which he had limited the performance of his promise to his father was by this arrangement rendered impracticable. The furniture was all sent around by water. It chiefly consisted of household linen, plate, china, and books, with a handsome pianoforte of Marianne’s. Mrs. John Dashwood saw the packages depart with a sigh: she could not help feeling it hard that as Mrs. Dashwood’s income would be so trifling in comparison with their own, she should have any handsome article of furniture.


      Mrs. Dashwood took the house for a twelvemonth; it was ready furnished, and she might have immediate possession. No difficulty arose on either side in the agreement; and she waited only for the disposal of her effects at Norland, and to determine her future household, before she set off for the west; and this, as she was exceedingly rapid in the performance of everything that interested her, was soon done. The horses which were left her by her husband had been sold soon after his death, and an opportunity now offering of disposing of her carriage, she agreed to sell that likewise at the earnest advice of her eldest daughter. For the comfort of her children, had she consulted only her own wishes, she would have kept it; but the discretion of Elinor prevailed. Her wisdom too limited the number of their servants to three: two maids and a man, with whom they were speedily provided from amongst those who had formed their establishment at Norland.

    


    
      The man and one of the maids were sent off immediately into Devonshire, to prepare the house for their mistress’s arrival; for as Lady Middleton was entirely unknown to Mrs. Dashwood, she preferred going directly to the cottage to being a visitor at Barton Park; and she relied so undoubtingly on Sir John’s description of the house, as to feel no curiosity to examine it herself till she entered it as her own. Her eagerness to be gone from Norland was preserved from diminution by the evident satisfaction of her daughter-in-law in the prospect of her removal; a satisfaction which was but feebly attempted to be concealed under a cold invitation to her to defer her departure. Now was the time when her son-in-law’s promise to his father might with particular propriety be fulfilled. Since he had neglected to do it on first coming to the estate, their quitting his house might be looked on as the most suitable period for its accomplishment. But Mrs. Dashwood began shortly to give over every hope of the kind, and to be convinced, from the general drift of his discourse, that his assistance extended no farther than their maintenance for six months at Norland. He so frequently talked of the increasing expenses of housekeeping, and of the perpetual demands upon his purse, which a man of any consequence in the world was beyond calculation exposed to, that he seemed rather to stand in need of more money himself than to have any design of giving money away.


      In a very few weeks from the day which brought Sir John Middleton’s first letter to Norland, everything was so far settled in their future abode as to enable Mrs. Dashwood and her daughters to begin their journey.


      Many were the tears shed by them in their last adieus to a place so much beloved. “Dear, dear Norland!”, said Marianne, as she wandered alone before the house, on the last evening of their being there; “when shall I cease to regret you! when learn to feel a home elsewhere! Oh! happy house, could you know what I suffer in now viewing you from this spot, from whence perhaps I may view you no more! And you, ye well-known trees!... but you will continue the same. No leaf will decay because we are removed, nor any branch become motionless although we can observe you no longer! No; you will continue the same, unconscious of the pleasure or the regret you occasion, and insensible of any change in those who walk under your shade! But who will remain to enjoy you?”


      


    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 5


      Tão logo enviou a carta, Mrs. Dashwood tratou de anunciar, com prazer, ao seu enteado e à sua esposa, que havia encontrado uma casa e que, assim que tudo estivesse resolvido, não os incomodaria mais. Eles a ouviram com surpresa. Mrs. John Dashwood nada disse; mas seu marido desejou, com grande cortesia, que elas não fossem morar longe de Norland. Ela respondeu, com grande satisfação, que ela estava indo para Devonshire. Edward, que estava presente na sala, ao ouvir a notícia virou-se bruscamente em sua direção e, com uma voz de surpresa e preocupação, que não precisava de explicação, repetiu, “Devonshire! Vocês estão mesmo se mudando para lá? É tão longe daqui! E em que parte de lá?” Ela explicou a localização. Ficava a quatro milhas ao norte de Exeter.


      “É apenas um cottage”, continuou ela, “mas, espero ver muitos dos meus amigos ali. Um cômodo ou dois podem facilmente ser adicionados; e se meus amigos não encontrarem dificuldade em viajar tão longe para me ver, estou certa que não terei dificuldade em acomodá-los.


      Ela concluiu a conversa fazendo um convite muito gentil a Mr. e Mrs. Dashwood para que a visitassem em Barton; e estendeu o convite a Edward com uma afeição maior ainda. Embora sua última conversa com a nora tivesse feito com que ela decidisse permanecer em Norland não mais que o necessário, não tinha a intenção de satisfazer-lhe os desejos. Separar Edward e Elinor estava longe de ser seu objetivo como um todo; e, desejou mostrar a Mrs. Dashwood, ao convidar seu irmão, o quão pouco se importava com sua desaprovação quanto ao relacionamento.


      Mr. John Dashwood reiterou à madrasta várias e várias vezes o quanto ele se sentia excessivamente aborrecido por ela ter escolhido uma casa tão distante de Norland, o que lhe impedia de lhe oferecer os seus serviços para o transporte da mobília. Ele realmente se sentia verdadeiramente abalado pela situação; pois todo o esforço com o qual ele tinha limitado o desempenho de sua promessa ao seu pai tornou-se impraticável com essa decisão. Todo o mobiliário foi enviado por água. Consistia, principalmente, de roupas de cama e mesa, prataria, porcelana, livros e o lindo pianoforte de Marianne. Mrs. John Dashwood viu a mudança partir com um suspiro: não pôde deixar de pensar em como a renda tão insignificante de Mrs. Dashwood, comparada com a sua, lhe permitia que possuísse tão lindo mobiliário.


      Mrs. Dashwood alugou a casa por um ano; já estava mobiliada e ela poderia ocupá-la imediatamente. Não houve nenhuma dificuldade entre as partes; e ela esperou apenas que a mudança partisse de Norland e que fossem escolhidos seus futuros empregados antes de partir em direção ao oeste; e tudo isto logo foi feito, uma vez que se dedicou com extrema rapidez ao desempenho de tudo o que lhe interessava. Os cavalos que foram deixados pelo seu marido foram vendidos logo após sua morte e, assim que apareceu uma oportunidade de vender sua carruagem, acabou aceitando, por causa do cuidadoso conselho de sua filha mais velha. Para o conforto de suas filhas, tivesse ela consultado apenas seus próprios desejos, teria ficado com ela, mas o bom juízo de Elinor prevaleceu. A sabedoria da filha também limitou o número de seus empregados a três: duas empregadas e um homem, que foram rapidamente escolhidos dentre aqueles que estavam à disposição delas em Norland.

    


    
      O homem e uma das empregadas foram enviados imediatamente a Devonshire, para preparar a casa para a chegada da patroa; como Lady Middleton era completamente desconhecida de Mrs. Dashwood, preferiu ir diretamente para o cottage que ser hóspede em Barton Park; tinha tanta confiança na descrição que Sir John fizera da casa, que não teve curiosidade de examiná-la antes de ir morar lá. Seu desejo de sair de Norland não diminuiu graças à evidente satisfação de sua nora com a perspectiva de sua partida; uma satisfação que fora, contudo, debilmente tentada a ser escondida sob um frio convite para ela adiar a sua partida. Agora chegara o momento em que a promessa que seu enteado fizera a seu pai poderia se cumprir satisfatoriamente. Como descuidou de cumpri-la ao chegar a Norland, o momento da partida parecia ser o mais adequado para ser realizada. Mas Mrs. Dashwood começou logo a deixar de lado qualquer esperança do tipo e começou a se convencer, pelo rumo geral das suas palavras, que sua assistência apenas ficaria restrita ao fato de ter-lhes oferecido abrigo em Norland pelo período de seis meses. Tão frequentemente falava sobre as crescentes despesas com as tarefas domésticas e sobre as demandas perpétuas sobre os seus rendimentos a que qualquer cavalheiro respeitável estava exposto, que ele próprio mais parecia necessitado de dinheiro do que disposto a doá-lo.


      Poucas semanas depois do dia a primeira carta de Sir John Middleton fora trazida para Norland, tudo estava preparado para ser encaminhado para a futura morada, o que permitiu que Mrs. Dashwood e suas filhas começassem a sua jornada.


      Muitas foram as lágrimas derramadas na hora de se dizer o último adeus ao lugar que tanto tinham amado. “Minha querida Norland!”, disse Marianne, enquanto caminhava sozinha pela frente da casa, na última tarde que passaram lá; “quando deixarei de ter saudades? Quando aprenderei chamar outro lugar de lar? Ó! doce lar, se pudesse imaginar o quanto sofro agora que lhe observo deste lugar, do qual talvez jamais volte a vê-lo! E vocês, árvores tão familiares!... Continuarão as mesmas. Nenhuma folha cairá por estarmos de partida, nem nenhum galho ficará imóvel, embora não mais possamos observá-los! Não; vocês continuarão as mesmas, inconscientes do prazer ou do pesar que provocam, e insensíveis a qualquer mudança com aqueles que caminham sob sua sombra! Mas quem irá apreciá-las?”


      



      



      

    

  


  


  
    
      CHAPTER 6


      The first part of their journey was performed in too melancholy a disposition to be otherwise than tedious and unpleasant. But as they drew towards the end of it, their interest in the appearance of a country which they were to inhabit overcame their dejection, and a view of Barton Valley as they entered it gave them cheerfulness. It was a pleasant fertile spot, well wooded, and rich in pasture. After winding along it for more than a mile, they reached their own house. A small green court was the whole of its demesne in front; and a neat wicket gate admitted them into it.


      As a house, Barton Cottage, though small, was comfortable and compact; but as a cottage it was defective, for the building was regular, the roof was tiled, the window shutters were not painted green, nor were the walls covered with honeysuckles. A narrow passage led directly through the house into the garden behind. On each side of the entrance was a sitting room, about sixteen feet square; and beyond them were the offices and the stairs. Four bedrooms and two garrets formed the rest of the house. It had not been built many years and was in good repair. In comparison of Norland, it was poor and small indeed! but the tears which recollection called forth as they entered the house were soon dried away. They were cheered by the joy of the servants on their arrival, and each for the sake of the others resolved to appear happy. It was very early in September; the season was fine, and from first seeing the place under the advantage of good weather, they received an impression in its favour which was of material service in recommending it to their lasting approbation.


      The situation of the house was good. High hills rose immediately behind, and at no great distance on each side; some of which were open downs, the others cultivated and woody. The village of Barton was chiefly on one of these hills, and formed a pleasant view from the cottage windows. The prospect in front was more extensive; it commanded the whole of the valley, and reached into the country beyond. The hills which surrounded the cottage terminated the valley in that direction; under another name, and in another course, it branched out again between two of the steepest of them.


      With the size and furniture of the house Mrs. Dashwood was upon the whole well satisfied; for though her former style of life rendered many additions to the latter indispensable, yet to add and improve was a delight to her; and she had at this time ready money enough to supply all that was wanted of greater elegance to the apartments. “As for the house itself, to be sure,” said she, “it is too small for our family, but we will make ourselves tolerably comfortable for the present, as it is too late in the year for improvements. Perhaps in the spring, if I have plenty of money, as I dare say I shall, we may think about building. These parlors are both too small for such parties of our friends as I hope to see often collected here; and I have some thoughts of throwing the passage into one of them with perhaps a part of the other, and so leave the remainder of that other for an entrance; this, with a new drawing room which may be easily added, and a bed-chamber and garret above, will make it a very snug little cottage. I could wish the stairs were handsome. But one must not expect everything; though I suppose it would be no difficult matter to widen them. I shall see how much I am before-hand with the world in the spring, and we will plan our improvements accordingly.”

    


    
      In the mean time, till all these alterations could be made from the savings of an income of five hundred a-year by a woman who never saved in her life, they were wise enough to be contented with the house as it was; and each of them was busy in arranging their particular concerns, and endeavoring, by placing around them books and other possessions, to form themselves a home. Marianne’s pianoforte was unpacked and properly disposed of; and Elinor’s drawings were affixed to the walls of their sitting room.


      In such employments as these they were interrupted soon after breakfast the next day by the entrance of their landlord, who called to welcome them to Barton, and to offer them every accommodation from his own house and garden in which theirs might at present be deficient. Sir John Middleton was a good looking man about forty. He had formerly visited at Stanhill, but it was too long for his young cousins to remember him. His countenance was thoroughly good-humoured; and his manners were as friendly as the style of his letter. Their arrival seemed to afford him real satisfaction, and their comfort to be an object of real solicitude to him. He said much of his earnest desire of their living in the most sociable terms with his family, and pressed them so cordially to dine at Barton Park every day till they were better settled at home, that, though his entreaties were carried to a point of perseverance beyond civility, they could not give offence. His kindness was not confined to words; for within an hour after he left them, a large basket full of garden stuff and fruit arrived from the park, which was followed before the end of the day by a present of game. He insisted, moreover, on conveying all their letters to and from the post for them, and would not be denied the satisfaction of sending them his newspaper every day.


      Lady Middleton had sent a very civil message by him, denoting her intention of waiting on Mrs. Dashwood as soon as she could be assured that her visit would be no inconvenience; and as this message was answered by an invitation equally polite, her ladyship was introduced to them the next day.


      They were, of course, very anxious to see a person on whom so much of their comfort at Barton must depend; and the elegance of her appearance was favourable to their wishes. Lady Middleton was not more than six or seven and twenty; her face was handsome, her figure tall and striking, and her address graceful. Her manners had all the elegance which her husband’s wanted. But they would have been improved by some share of his frankness and warmth; and her visit was long enough to detract something from their first admiration, by shewing that, though perfectly well-bred, she was reserved, cold, and had nothing to say for herself beyond the most common-place inquiry or remark.


      Conversation however was not wanted, for Sir John was very chatty, and Lady Middleton had taken the wise precaution of bringing with her their eldest child, a fine little boy about six years old, by which means there was one subject always to be recurred to by the ladies in case of extremity, for they had to enquire his name and age, admire his beauty, and ask him questions which his mother answered for him, while he hung about her and held down his head, to the great surprise of her ladyship, who wondered at his being so shy before company, as he could make noise enough at home. On every formal visit a child ought to be of the party, by way of provision for discourse. In the present case it took up ten minutes to determine whether the boy were most like his father or mother, and in what particular he resembled either, for of course every body differed, and every body was astonished at the opinion of the others.

    


    
      An opportunity was soon to be given to the Dashwoods of debating on the rest of the children, as Sir John would not leave the house without securing their promise of dining at the park the next day.

    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 6


      A primeira parte da jornada ocorreu na mais profunda melancolia, o que a tornou bem mais entediante e desagradável. Porém, à medida que se aproximava o fim da viagem, o interesse delas pela aparência da região onde iriam morar se sobrepôs à tristeza e a vista do Vale de Barton, quando ali chegaram, as revigorou. Era um lugar agradável e fértil, bem arborizado e com ricas pastagens. Após terem percorrido um pouco mais de uma milha, finalmente chegaram à casa. Um pequeno pátio ajardinado se estendia em frente de toda propriedade, cuja entrada se fazia por um portãozinho delicado.


      Como residência, Barton Cottage, embora pequeno, era confortável e compacto; mas como um cottage deixava a desejar, pois a construção era comum, com teto de telhas; as venezianas das janelas não eram pintadas de verde, nem as paredes cobertas de madressilvas. Um corredor estreito levava diretamente da casa ao jardim pelos fundos. Em cada lado da entrada ficava uma sala de estar de, aproximadamente, cinco metros quadrados; atrás ficavam as dependências de serviço e as escadas. Quatro quartos e dois sótãos compunham o restante da casa. Não tinha sido construída há muitos anos e estava em boas condições. Em comparação com Norland, era pequena e pobre! mas as lágrimas que a lembrança provocaram assim que entraram na casa logo foram embora. Elas ficaram alegres com a satisfação dos empregados ao recebê-las, e então pensaram umas nas outras e decidiram ficar contentes. Era o comecinho de setembro; o tempo estava bom e, após uma primeira observação do local sob a influência de um clima agradável, tiveram uma boa impressão, o que fez com que este recebesse sua aprovação final.


      A localização da casa era boa. Altas colinas se erguiam imediatamente atrás, de cada lado, e não muito distante; algumas delas eram campos abertos, as outras cultivadas e arborizadas. O povoado de Barton estava situado, quase que em sua grande totalidade, em uma dessas colinas, e ofereciam uma vista agradável das janelas do cottage. A perspectiva da frente era mais ampla; alcançava todo o vale, e alcançava os campos além dele. As colinas que rodeavam o cottage limitavam o vale naquela direção; com outro nome e outro formato, se desdobravam novamente entre dois montes mais escarpados.


      Mrs. Dashwood estava bastante satisfeita com o tamanho e com a mobília da casa; embora seu antigo estilo de vida exigisse que algumas melhorias fossem indispensáveis, pois ampliar e aperfeiçoar as coisas era um prazer para ela; e agora tinha dinheiro suficiente para suprir os aposentos com tudo o que fosse de mais elegante. “Quanto a casa em si”, disse ela, “é muito pequena para nossa família, mas faremos o máximo para que fique toleravelmente confortável no momento, já que é muito tarde para melhorias ainda este ano. Talvez na primavera, se tiver muito dinheiro, como me atrevo a dizer que teremos, possamos pensar no edifício.Essas duas salas são pequenas demais para o grupo de amigos que espero ver frequentemente reunido aqui; e penso em incluir um corredor em uma delas, talvez com a parte do outro cômodo, e deixando o restante como um vestíbulo; este, com uma nova sala de visitas que pode ser facilmente agregada, e uma alcova e um sótão logo acima, o transformará em uma casinha muito confortável. Preferiria que as escadas fossem mais bonitas. Mas não se pode esperar tudo; embora acredito que não será difícil ampliá-las. Verei o quanto terei disponível quando a primavera chegar, e planejaremos as nossas melhorias adequadamente.”

    


    
      Nesse meio tempo, até que todas estas alterações pudessem ser feitas a partir das economias de uma renda de 500 libras por ano de uma mulher que nunca economizara em sua vida, elas foram bastante sábias em se contentarem com a casa do jeito que estava; e cada uma delas estava ocupada demais em organizar suas próprias coisas, empenhando-se em arrumar os livros e outros objetos para que tudo parecesse um verdadeiro lar. O pianoforte de Marianne foi devidamente desembalado e instalado; e os desenhos de Elinor afixados nas paredes da sala de estar.


      No meio de tais arrumações como essas, foram interrompidas logo após o café da manhã no dia seguinte pelo seu senhorio, que chegou para dar-lhes as boas vindas à Barton e para lhes oferecer acomodação em sua própria casa e jardins, enquanto tudo não estivesse organizado. Sir John Middleton era um homem de boa aparência, com seus 40 anos. Já estivera em Stanhill, mas fora há tanto tempo que suas jovens primas nem se lembravam dele. Era bem humorado; e seus modos eram tão amigáveis quanto havia demonstrado em sua carta. A chegada delas parecia motivo de real satisfação e o conforto delas era um objeto de verdadeira preocupação para ele. Falou bastante sobre o seu sincero desejo de que as famílias vivessem do modo mais cordial possível e pressionou-as tão cordialmente a jantar em Barton Park todas as noites até que estivessem completamente instaladas, que, apesar de sua insistência puder ser considerada como tendo ultrapassado um pouco a perseverança, além mesmo da civilidade, não se sentiram ofendidas. Sua generosidade não se limitava às palavras; apenas uma hora depois que fora embora, uma grande cesta cheia de hortaliças e frutas chegou, e antes que o dia terminasse uma outra com carne de caça. Além disso, insistiu em levar e trazer todas suas cartas do correio, e não se privou da satisfação de lhes enviar o seu jornal diariamente[1].


      Lady Middleton enviou por ele uma mensagem muito gentil, manifestando sua intenção de receber Mrs. Dashwood assim que esta pudesse visitá-la sem inconvenientes; e, como esta mensagem recebeu uma resposta igualmente educada, foram apresentadas à sua senhoria no dia seguinte.


      Estavam, é claro, muito ansiosas para encontrar a pessoa de quem tanto dependia seu conforto em Barton; e ficaram favoravelmente impressionadas por sua aparência e elegância. Lady Middleton não tinha mais que 26 ou 27 anos; tinha um bonito rosto, era alta e imponente, e de aparência graciosa. Seus modos tinham toda a elegância que faltava ao marido. Porém, seriam mais realçados se ela possuísse a franqueza e a hospitalidade dele; e a visita se prolongou o suficiente para que a admiração inicial fosse diminuída, ao demonstrar que, ainda que muito educada, era reservada, fria, e não tinha nada a dizer sobre si mesma além de perguntas e observações banais.


      Apesar disso, não faltou conversa, pois Sir John era muito falante e Lady Middleton tomara a sábia precaução de trazer consigo seu filho mais velho, um belo rapazinho de seis anos de idade, cuja presença oferecia sempre um assunto a que as senhoras poderiam recorrer quando a conversa se esgotava, perguntando-lhe seu nome e idade, admirando a sua beleza, e ainda fazendo-lhe perguntas que sua mãe respondia por ele, enquanto ele se agarrava a ela e mantinha a cabeça baixa, para grande surpresa de sua senhoria, que achava estranho ele estar tão tímido diante delas, uma vez que era muito barulhento em casa. Em todas as visitas formais deveria haver uma criança, como uma maneira polida de dar assunto às conversas. Nesse caso, apenas dez minutos foram suficientes para determinar se o menino se parecia mais com o pai ou com a mãe e, em que particular se assemelhava com cada um deles, pois certamente cada um diferia, e todos ficavam surpresos com as opiniões uns dos outros.

    


    
      Logo apareceu uma oportunidade para que as Dashwood pudessem conhecer as outras crianças, já que Sir John não partiu da casa sem que elas prometessem jantar em Barton Park no dia seguinte.


      



      



      
        
          [1] Como os jornais eram relativamente caros, os vizinhos tinham o costume de compartilhá-los.

        

      


      

    

  


  


  
    
      CHAPTER 7


      Barton Park was about half a mile from the cottage. The ladies had passed near it in their way along the valley, but it was screened from their view at home by the projection of a hill. The house was large and handsome; and the Middletons lived in a style of equal hospitality and elegance. The former was for Sir John’s gratification, the latter for that of his lady. They were scarcely ever without some friends staying with them in the house, and they kept more company of every kind than any other family in the neighbourhood. It was necessary to the happiness of both; for however dissimilar in temper and outward behaviour, they strongly resembled each other in that total want of talent and taste which confined their employments, unconnected with such as society produced, within a very narrow compass. Sir John was a sportsman, Lady Middleton a mother. He hunted and shot, and she humoured her children; and these were their only resources. Lady Middleton had the advantage of being able to spoil her children all the year round, while Sir John’s independent employments were in existence only half the time. Continual engagements at home and abroad, however, supplied all the deficiencies of nature and education; supported the good spirits of Sir John, and gave exercise to the good breeding of his wife.


      Lady Middleton piqued herself upon the elegance of her table, and of all her domestic arrangements; and from this kind of vanity was her greatest enjoyment in any of their parties. But Sir John’s satisfaction in society was much more real; he delighted in collecting about him more young people than his house would hold, and the noisier they were the better was he pleased. He was a blessing to all the juvenile part of the neighbourhood, for in summer he was forever forming parties to eat cold ham and chicken out of doors, and in winter his private balls were numerous enough for any young lady who was not suffering under the unsatiable appetite of fifteen.


      The arrival of a new family in the country was always a matter of joy to him, and in every point of view he was charmed with the inhabitants he had now procured for his cottage at Barton. The Miss Dashwoods were young, pretty, and unaffected. It was enough to secure his good opinion; for to be unaffected was all that a pretty girl could want to make her mind as captivating as her person. The friendliness of his disposition made him happy in accommodating those, whose situation might be considered, in comparison with the past, as unfortunate. In showing kindness to his cousins therefore he had the real satisfaction of a good heart; and in settling a family of females only in his cottage, he had all the satisfaction of a sportsman; for a sportsman, though he esteems only those of his sex who are sportsmen likewise, is not often desirous of encouraging their taste by admitting them to a residence within his own manor.


      Mrs. Dashwood and her daughters were met at the door of the house by Sir John, who welcomed them to Barton Park with unaffected sincerity; and as he attended them to the drawing room repeated to the young ladies the concern which the same subject had drawn from him the day before, at being unable to get any smart young men to meet them. They would see, he said, only one gentleman there besides himself; a particular friend who was staying at the park, but who was neither very young nor very gay. He hoped they would all excuse the smallness of the party, and could assure them it should never happen so again. He had been to several families that morning in hopes of procuring some addition to their number, but it was moonlight and every body was full of engagements. Luckily Lady Middleton’s mother had arrived at Barton within the last hour, and as she was a very cheerful agreeable woman, he hoped the young ladies would not find it so very dull as they might imagine. The young ladies, as well as their mother, were perfectly satisfied with having two entire strangers of the party, and wished for no more.

    


    
      Mrs. Jennings, Lady Middleton’s mother, was a good-humoured, merry, fat, elderly woman, who talked a great deal, seemed very happy, and rather vulgar. She was full of jokes and laughter, and before dinner was over had said many witty things on the subject of lovers and husbands; hoped they had not left their hearts behind them in Sussex, and pretended to see them blush whether they did or not. Marianne was vexed at it for her sister’s sake, and turned her eyes towards Elinor to see how she bore these attacks, with an earnestness which gave Elinor far more pain than could arise from such common-place raillery as Mrs. Jennings’s.


      Colonel Brandon, the friend of Sir John, seemed no more adapted by resemblance of manner to be his friend, than Lady Middleton was to be his wife, or Mrs. Jennings to be Lady Middleton’s mother. He was silent and grave. His appearance however was not unpleasing, in spite of his being in the opinion of Marianne and Margaret an absolute old bachelor, for he was on the wrong side of five and thirty; but though his face was not handsome, his countenance was sensible, and his address was particularly gentlemanlike.


      There was nothing in any of the party which could recommend them as companions to the Dashwoods; but the cold insipidity of Lady Middleton was so particularly repulsive, that in comparison of it the gravity of Colonel Brandon, and even the boisterous mirth of Sir John and his mother-in-law was interesting. Lady Middleton seemed to be roused to enjoyment only by the entrance of her four noisy children after dinner, who pulled her about, tore her clothes, and put an end to every kind of discourse except what related to themselves.


      In the evening, as Marianne was discovered to be musical, she was invited to play. The instrument was unlocked, every body prepared to be charmed, and Marianne, who sang very well, at their request went through the chief of the songs which Lady Middleton had brought into the family on her marriage, and which perhaps had lain ever since in the same position on the pianoforte, for her ladyship had celebrated that event by giving up music, although by her mother’s account, she had played extremely well, and by her own was very fond of it.


      Marianne’s performance was highly applauded. Sir John was loud in his admiration at the end of every song, and as loud in his conversation with the others while every song lasted. Lady Middleton frequently called him to order, wondered how anyone’s attention could be diverted from music for a moment, and asked Marianne to sing a particular song which Marianne had just finished. Colonel Brandon alone, of all the party, heard her without being in raptures. He paid her only the compliment of attention; and she felt a respect for him on the occasion, which the others had reasonably forfeited by their shameless want of taste. His pleasure in music, though it amounted not to that ecstatic delight which alone could sympathize with her own, was estimable when contrasted against the horrible insensibility of the others; and she was reasonable enough to allow that a man of five and thirty might well have outlived all acuteness of feeling and every exquisite power of enjoyment. She was perfectly disposed to make every allowance for the colonel’s advanced state of life which humanity required.

    


    


    
      

    

  


  
    
      CAPÍTULO 7


      Barton Park ficava a aproximadamente meia milha do cottage. As senhoras tinham passado perto dele em seu caminho pelo vale, mas ele não era visto da casa, pois uma colina atrapalhava a visão. A casa era grande e bonita; e os Middleton viviam de um modo que equilibrava hospitalidade e elegância. A primeira era para satisfação de Sir John, a segunda para a de sua esposa. Raramente ficavam sem a presença de amigos em casa, e recebiam mais visitas que qualquer outra família da vizinhança. Era necessário para a felicidade de ambos, pois, apesar de diferentes no temperamento e comportamento, se assemelhavam fortemente um ao outro na total falta de talento e bom gosto, o que limitava suas atividades dentro de uma área muito estreita, desconectados com o que a sociedade produzida. Sir John era um esportista, Lady Middleton, uma mãe. Ele caçava e atirava e ela cuidava dos filhos; e eram os seus únicos afazeres. Lady Middleton tinha a vantagem de poder mimá-los durante todo o ano, enquanto as atividades independentes de Sir John se limitavam a apenas metade do tempo. Contudo, os constantes compromissos dentro e fora de casa supriam quaisquer deficiências de natureza e educação; alimentavam o bom ânimo de Sir John e davam oportunidade para a demonstração de boa educação de sua esposa.


      Lady Middleton se orgulhava da elegância de sua mesa e de todos os seus arranjos domésticos; e era desse tipo de vaidade que obtinha seus maiores deleites em todas as suas reuniões. Mas a satisfação de Sir John pela vida social era muito mais real; ele adorava reunir em torno de si um número maior de jovens do que sua casa poderia abrigar e quanto mais barulho produzissem maior era o seu prazer. Ele era uma bênção para todos os jovens das vizinhanças, pois no verão ele estava para sempre formando grupos para comer presunto cru e frango ao ar livre e, no inverno, seus bailes privados eram numerosos o suficiente para qualquer jovem que não estava sofrendo do insaciável apetite de seus 15 anos.


      A chegada de uma nova família à região era sempre motivo de alegria para ele e, em todos os sentidos, estava encantado com os moradores que havia conseguido para seu cottage em Barton. As meninas Dashwood eram jovens, belas e não eram afetadas. Era o suficiente para garantirem sua boa opinião; já que não ser afetada era tudo o que uma moça bonita precisava para fazer para que seu espírito fosse tão cativante quanto sua pessoa. A amabilidade do caráter dele fez com que ficasse feliz em acomodar aquelas, cuja situação pudesse ser considerada, comparada ao passado, tão desafortunada. Demonstrar bondade para com suas primas, portanto, aprazia a verdadeira satisfação de um bom coração; e, acomodar uma família apenas de mulheres em seu cottage, aprazia toda a satisfação de um esportista; pois um esportista, embora aprecie apenas aqueles do mesmo sexo, nem sempre deseja encorajar seu gosto ao permitir que residam em sua propriedade.


      Mrs. Dashwood e suas filhas foram recebidas à porta da casa por Sir John, que lhes deu as boas vindas à Barton Park com bastante sinceridade; e, ao conduzi-las para a sala de visitas, repetiu para as jovens a preocupação que o mesmo assunto tinha trazido no dia anterior, de ser incapaz de conseguir alguns jovens elegantes para conhecê-las. Elas só veriam, disse ele, apenas um outro cavalheiro além dele mesmo; um amigo íntimo que estava hospedado em sua casa, mas que não era nem muito jovem nem muito alegre. Ele esperava que elas perdoassem a insignificância do grupo, e garantiu-lhes que isso não aconteceria novamente. Havia visitado várias famílias naquela manhã na esperança de um acréscimo ao grupo, mas era lua cheia[1] e todos já estavam cheios de compromissos. Felizmente a mãe de Lady Middleton chegara a Barton de última hora e, como era uma mulher muito alegre e agradável, esperava que as jovens não achassem a reunião tão tediosa quanto poderiam imaginar. Tanto as jovens, quanto sua mãe, estavam plenamente satisfeitas por terem apenas dois completos estranhos no grupo, e não desejavam mais ninguém.

    


    
      Mrs. Jennings, a mãe de Lady Middleton, era uma mulher idosa, bem humorada, alegre e gorda, que falava demais, parecia muito feliz e um tanto vulgar. Era cheia de piadinhas e risadinhas e, antes do final do jantar, já havia falado várias coisas engraçadas sobre amantes e maridos; esperava que elas não tivessem deixado um grande amor em Sussex, e fingiu vê-las corar, mesmo que não o estivessem. Marianne se sentiu contrariada com tudo aquilo por causa de sua irmã, e olhou para Elinor, para ver como ela suportava aqueles ataques, com tanta seriedade que perturbou muito mais Elinor do que as triviais brincadeiras de Mrs. Jennings.


      Coronel Brandon, o amigo de Sir John, com seus modos silenciosos e sérios, e dada à diferença de temperamentos, parecia tão pouco adequado para ser seu amigo, quanto Lady Middleton para ser sua esposa, ou Mrs. Jennings para ser a mãe de Lady Middleton. Ele era quieto e sério. Sua aparência, no entanto, não era desagradável, apesar de ser, na opinião de Marianne e de Margaret, um solteirão convicto, com seus mais de 35 anos; mas, mesmo não tendo um rosto bonito, sua aparência era sensível e se portava particularmente como um cavalheiro.


      Não havia nada em nenhum dos membros do grupo que pudesse recomendá-los como companhia às Dashwood; mas a frieza insípida de Lady Middleton era tão particularmente repulsiva, que, em comparação a ela, a seriedade do coronel Brandon e até a alegria barulhenta de Sir John e de sua sogra eram interessantes. Lady Middleton pareceu se alegrar apenas pela entrada de seus quatro filhos barulhentos logo após o jantar, puxando-a de um lado para o outro, agarrando-se às suas roupas e pondo um fim a todo tipo de conversa, exceto àquela relacionada a eles mesmos.


      Ao anoitecer, ao descobrirem que Marianne tinha gosto pela música, convidaram-na para tocar. O instrumento foi aberto, todos se prepararam para se encantarem, e Marianne, que também cantava muito bem, a pedidos, começou a cantar a melhor das canções que Lady Middleton trouxera para sua família após o seu casamento, e que talvez estivesse no mesmo lugar sobre o pianoforte, já que sua senhoria celebrara aquele evento desistindo da música, apesar de que, na opinião de sua mãe, ela tocasse muito bem, e, em sua própria opinião, gostasse muito.


      O desempenho de Marianne foi muito aplaudido. Sir John demonstrava em voz alta sua admiração ao final de cada música, do mesmo modo que conversava em voz alta com os demais enquanto cada melodia era executada. Lady Middleton por várias vezes chamou sua atenção, salientando que ninguém deveria dispersar sua atenção da música por um momento sequer, e pediu à Marianne para cantar uma determinada música que acabara de terminar. O coronel Brandon, sozinho, isolado de todo o grupo, ouviu-a sem se exaltar. Foi gentil ao prestar atenção; e ela sentiu grande respeito por ele na ocasião, já que os demais tinham razoavelmente se perdido por sua desavergonhada falta de bom gosto. O prazer dele pela música, embora não chegasse ao delicioso êxtase que pudesse se igualar apenas ao dela, era digno de estima por contrastar com a terrível insensibilidade dos demais; e ela era sensata o bastante para permitir que um homem de seus 35 anos bem pudesse sobreviver a toda acuidade de sentimento e a cada requintado poder de apreciação. Estava perfeitamente disposta a fazer toda concessão necessária à idade avançada do Coronel que a humanidade requeria.


    


    
      
        
          [1] Naquela época havia uma preferência em organizar eventos durante as noites de lua cheia, já que a claridade natural tornava as viagens noturnas mais seguras.

        

      


      

    

  


  


  
    
      CHAPTER 8


      Mrs. Jennings was a widow with an ample jointure. She had only two daughters, both of whom she had lived to see respectably married, and she had now therefore nothing to do but to marry all the rest of the world. In the promotion of this object she was zealously active, as far as her ability reached; and missed no opportunity of projecting weddings among all the young people of her acquaintance. She was remarkably quick in the discovery of attachments, and had enjoyed the advantage of raising the blushes and the vanity of many a young lady by insinuations of her power over such a young man; and this kind of discernment enabled her soon after her arrival at Barton decisively to pronounce that Colonel Brandon was very much in love with Marianne Dashwood. She rather suspected it to be so, on the very first evening of their being together, from his listening so attentively while she sang to them; and when the visit was returned by the Middletons’ dining at the cottage, the fact was ascertained by his listening to her again. It must be so. She was perfectly convinced of it. It would be an excellent match, for HE was rich, and SHE was handsome. Mrs. Jennings had been anxious to see Colonel Brandon well married, ever since her connection with Sir John first brought him to her knowledge; and she was always anxious to get a good husband forevery pretty girl.


      The immediate advantage to herself was by no means inconsiderable, for it supplied her with endless jokes against them both. At the park she laughed at the colonel, and in the cottage at Marianne. To the former her raillery was probably, as far as it regarded only himself, perfectly indifferent; but to the latter it was at first incomprehensible; and when its object was understood, she hardly knew whether most to laugh at its absurdity, or censure its impertinence, for she considered it as an unfeeling reflection on the colonel’s advanced years, and on his forlorn condition as an old bachelor.


      Mrs. Dashwood, who could not think a man five years younger than herself, so exceedingly ancient as he appeared to the youthful fancy of her daughter, ventured to clear Mrs. Jennings from the probability of wishing to throw ridicule on his age.


      “But at least, Mamma, you cannot deny the absurdity of the accusation, though you may not think it intentionally ill-natured. Colonel Brandon is certainly younger than Mrs. Jennings, but he is old enough to be MY father; and if he were ever animated enough to be in love, must have long outlived every sensation of the kind. It is too ridiculous! When is a man to be safe from such wit, if age and infirmity will not protect him?”


      “Infirmity!” said Elinor, “do you call Colonel Brandon infirm? I can easily suppose that his age may appear much greater to you than to my mother; but you can hardly deceive yourself as to his having the use of his limbs!”


      “Did not you hear him complain of the rheumatism? and is not that the commonest infirmity of declining life?”


      “My dearest child,” said her mother, laughing, “at this rate you must be in continual terror of MY decay; and it must seem to you a miracle that my life has been extended to the advanced age of forty.”

    


    
      “Mamma, you are not doing me justice. I know very well that Colonel Brandon is not old enough to make his friends yet apprehensive of losing him in the course of nature. He may live twenty years longer. But thirty-five has nothing to do with matrimony.”


      “Perhaps,” said Elinor, “thirty-five and seventeen had better not have anything to do with matrimony together. But if there should by any chance happen to be a woman who is single at seven and twenty, I should not think Colonel Brandon’s being thirty-five any objection to his marrying HER.”


      “A woman of seven and twenty,” said Marianne, after pausing a moment, “can never hope to feel or inspire affection again, and if her home be uncomfortable, or her fortune small, I can suppose that she might bring herself to submit to the offices of a nurse, for the sake of the provision and security of a wife. In his marrying such a woman therefore there would be nothing unsuitable. It would be a compact of convenience, and the world would be satisfied. In my eyes it would be no marriage at all, but that would be nothing. To me it would seem only a commercial exchange, in which each wished to be benefited at the expense of the other.”


      “It would be impossible, I know,” replied Elinor, “to convince you that a woman of seven and twenty could feel for a man of thirty-five anything near enough to love, to make him a desirable companion to her. But I must object to your dooming Colonel Brandon and his wife to the constant confinement of a sick chamber, merely because he chanced to complain yesterday (a very cold damp day) of a slight rheumatic feel in one of his shoulders.”


      “But he talked of flannel waistcoats,” said Marianne; “and with me a flannel waistcoat is invariably connected with aches, cramps, rheumatisms, and every species of ailment that can afflict the old and the feeble.”


      “Had he been only in a violent fever, you would not have despised him half so much. Confess, Marianne, is not there something interesting to you in the flushed cheek, hollow eye, and quick pulse of a fever?”


      Soon after this, upon Elinor’s leaving the room, “Mamma,” said Marianne, “I have an alarm on the subject of illness which I cannot conceal from you. I am sure Edward Ferrars is not well. We have now been here almost a fortnight, and yet he does not come. Nothing but real indisposition could occasion this extraordinary delay. What else can detain him at Norland?”


      “Had you any idea of his coming so soon?”, said Mrs. Dashwood. “I had none. On the contrary, if I have felt any anxiety at all on the subject, it has been in recollecting that he sometimes showed a want of pleasure and readiness in accepting my invitation, when I talked of his coming to Barton. Does Elinor expect him already?”


      “I have never mentioned it to her, but of course she must.”


      “I rather think you are mistaken, for when I was talking to her yesterday of getting a new grate for the spare bedchamber, she observed that there was no immediate hurry for it, as it was not likely that the room would be wanted for some time.”

    


    
      “How strange this is! what can be the meaning of it! But the whole of their behaviour to each other has been unaccountable! How cold, how composed were their last adieus! How languid their conversation the last evening of their being together! In Edward’s farewell there was no distinction between Elinor and me: it was the good wishes of an affectionate brother to both. Twice did I leave them purposely together in the course of the last morning, and each time did he most unaccountably follow me out of the room. And Elinor, in quitting Norland and Edward, cried not as I did. Even now her self-command is invariable. When is she dejected or melancholy? When does she try to avoid society, or appear restless and dissatisfied in it?”
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